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Please read this manual first!
Dear Customer,

Thank you for selecting a Beko product. We hope that you get the best 
results from your product which has been manufactured with high 
quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this 
entire user manual and all other accompanying documents carefully 
before using the product and keep it as a reference for future use. If 
you handover the product to someone else, give the user manual as 
well. Follow all warnings and information in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. 
Differences between models are explicitly described in the manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various section of this user manual:

C Important information and 
useful hints about usage.

A
Warnings for dangerous situa-
tions concerning the safety of 
life and property.

B Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.
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1	 �Important safety and environmental instructions

Important Safety Instruc-
tions Read Carefully And 
Keep For Future Reference

1.1 Safety warnings
This section contains safe-
ty instructions that will help 
protect from risk of fire, 
electric shock, exposure 
to leak microwave energy, 
personal injury or property 
damage. Failure to follow 
these instructions shall 
void any warranty.
	• Beko Microwave Ovens 
comply with the appli-
cable safety standards; 
therefore, in case of any 
damage on the appliance 
or power cable, it should 
be repaired or replaced by 
the dealer, service center 
or a specialist and author-
ized service alike to avoid 
any danger. Faulty or un-
qualified repair work may 
be dangerous and cause 
risk to the user.

	• This appliance is intended 
to be used in household 

and similar applications 
such as:

	– Staff kitchen areas in 
shops, offices and other 
working environments;

	– Farm houses
	– By clients in hotels, mo-
tels and other residen-
tial type environments;

	– Bed and Breakfast type 
environments.

	• Microwave oven is in-
tended used freestanding.

	• It is not intended for in-
dustrial or laboratory use.

	• Do not attempt to start 
the oven when its door is 
open; otherwise you may 
be exposed to harmful 
microwave energy. Safety 
locks should not be disa-
bled or tampered with.

	• The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying 
of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 
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1	 �Important safety and environmental instructions

fire.
	• Do not place any object 
between the front side and 
the door of the oven. Do 
not allow dirt or cleaning 
agent remnants to build 
up on the closure sur-
faces.

	• Any service works involv-
ing removal of the cover 
that provides protection 
against exposure to mi-
crowave energy must 
be performed by author-
ized persons/service. Any 
other approach is danger-
ous.

	• Your product is intended 
for cooking, heating and 
defrost food at home. It 
must not be used for com-
mercial purposes.

	• Your oven is not designed 
to dry any living being.

	• Do not use your appliance 
to dry clothes or kitchen 
towels.

	• Do not use this appliance 
outdoors, bathrooms, 
humid environments or in 
places where the it can get 

wet.
	• No responsibility or war-
ranty claim shall be as-
sumed for damages 
arising from misuse or 
improper handling of the 
appliance.

	• Never attempt to disman-
tle the appliance. No war-
ranty claims are accepted 
for damage caused by im-
proper handling.

	• Only use the original parts 
or parts recommended by 
the manufacturer.

	• Do not leave this appli-
ance unattended while it 
is in use.

	• Always use the appliance 
on a stable, flat, clean dry, 
and non-slip surface.

	• The appliance should not 
be operated with an exter-
nal clock timer or separate 
remote control system.

	• Before using the appliance 
for the first time, clean all 
parts. Please see the de-
tails given in the “Cleaning 
and Care” section.

	• Operate the appliance for 
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its intended purpose only 
as described in this manual. 

	• Appliance becomes very 
hot while it is in use. Pay 
attention not to touch the 
hot parts inside the oven.

	• Do not operate the oven 
empty.

	• Cooking utensil may get 
hot due to the heat trans-
ferred from the heated 
food to the utensil. You 
may need oven gloves to 
hold the utensil.

	• Utensils shall be checked 
to ensure that they are 
suitable for use in micro-
wave ovens.

	• Do not place the oven on 
stoves or other heat gen-
erating appliances. Other-
wise, it may be damaged 
and the warranty becomes 
void.

	• Steam may come out 
while opening the covers 
or the foil after cooking the 
food.

	• The appliance and its ac-
cessible surfaces may be 
very hot when the appli-

ance is in use.
	• Door and outer glass may 
be very hot when the ap-
pliance is in use.

	• Make sure that your mains 
power supply complies 
with the information sup-
plied on the rating plate of 
the appliance.

	• The only way to discon-
nect the appliance from 
the power supply is to re-
move the power plug from 
the power outlet.

	• Use the appliance with a 
grounded outlet only.

	• Never use the appliance if 
the power cable or the ap-
pliance itself is damaged.

	• Do not use this appliance 
with an extension cord.

	• Never touch the appliance 
or its plug with damp or 
wet hands.

	• Place the appliance in a 
way so that the plug is al-
ways accessible.

	• Prevent damage to 
the power cable by not 
squeezing, bending, or 
rubbing it on sharp edges. 

1	 �Important safety and environmental instructions
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Keep the power cable 
away from hot surfaces 
and naked flame.

	• Make sure that there is 
no danger that the power 
cable could be acciden-
tally pulled or that some-
one could trip over it when 
the appliance is in use.

	• Unplug the appliance be-
fore each cleaning and 
when the appliance is not 
in use.

	• Do not pull the power cable 
of the appliance to dis-
connect it from its power 
supply and never wrap its 
power cable around the 
appliance.

	• Do not immerse the ap-
pliance, power cable, or 
power plug in water or any 
other liquids. Do not hold it 
under running water. 

	• When heating food in 
plastic or paper contain-
ers,  keep an eye on the 
oven due to the possibility 
of ignition. 

	• Remove the wire strings 
and/or metal handles of 

paper or plastic bags be-
fore placing bags to the 
oven.

	• If smoke is observed, 
switch off or unplug the 
appliance if safe to do so 
and keep the door closed 
in order to stifle any 
flames.

	• Do not use microwave 
oven for storage. Do not 
leave paper items, cooking 
material or food inside the 
oven when it is not being 
used.

	• The contents of feeding 
bottles and baby food 
jars should be stirred or 
shaken and the tempera-
ture checked before con-
sumption, in order to avoid 
burns.

	• This appliance is a Group 
2 Class B ISM equipment. 
Group 2 contains all ISM 
(Industrial, Scientific and 
Medical) equipment in 
which radio-frequency en-
ergy is intentionally gen-
erated and/or used in the 
form of electromagnetic 

1	 �Important safety and environmental instructions
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radiation for the treatment 
of material, and spark ero-
sion equipment. 

	• Class B equipment is suit-
able for use in domestic 
establishments and es-
tablishments directly con-
nected to a low voltage 
power supply network.

	• Do not use cooking oil 
in the oven. Hot oil may 
damage the components 
and materials of the oven, 
and it may even cause 
skin burns.

	• Pierce food with thick 
crust such as potatoes, 
courgettes, apples and 
chestnuts.

	• Appliance must be placed 
so that the rear side is fac-
ing the wall.

	• Before moving the appli-
ance, please secure the 
turntable to prevent dam-
age. 

	• Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
must not be heated in mi-
crowave ovens since they 
may explode, even after 

microwave heating has 
ended.

WARNING: If the door or 
door seals are damaged, 
the oven must not be op-
erated until it has been re-
paired by a competent per-
son.
WARNING: It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to car-
ry out any service or repair 
operation which involves 
the removal of a cov-
er which gives protection 
against exposure to micro-
wave energy.
WARNING: Liquids and oth-
er foods must not be heat-
ed in sealed containers 
since they are liable to ex-
plode.
	• The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed.

	• There should be min 30 
cm free space above the 
top surface of the oven.

	• Do not over-cook foods; 
otherwise, you may cause 
a fire.

1	 �Important safety and environmental instructions
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	• Do not use chemicals and 
steam assisted cleaners 
to clean the appliance.

	• Extreme caution is ad-
vised when being used 
near children and persons 
who are restricted in their 
physical, sensory or men-
tal abilities.

	• This appliance can be 
used by the children who 
are at the age of 8 or over 
and by the people who 
have limited physical, sen-
sory or mental capacity or 
who do not have knowl-
edge and experience, as 
long as they are super-
vised with regard to safe 
use of the product or they 
are instructed accordingly 
or understand the risks of 
using the product. Chil-
dren should not play with 
the appliance. Cleaning 
and user maintenance 
shall not be made by chil-
dren unless they are older 
than 8 and supervised.

	• Danger of choking! Keep all 
the packaging materials 

away from children.
	• Keep the product and its 
power cable so that they 
are inaccessible by chil-
dren under 8 years old.

	• Do not cook food directly 
on the glass tray. Put the 
food in / on appropriate 
kitchen utensils before 
placing them in the oven.

	• Metallic containers for 
food and beverages are 
not allowed during micro-
wave cooking. Otherwise, 
sparking may occur.

	• This product is not de-
signed to be built-in. Do 
not place the product in a 
cabinet or box while it is in 
use.

	• Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 
adversely affect the life of 
the appliance and possibly 
result in a hazardous situ-
ation.

	• The appliance shall not 
be cleaned with a steam 
cleaner.

1	 �Important safety and environmental instructions
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	• Microwave heating of 
beveranges can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

	• WARNING: When the ap-
pliance is operated in the 
combination mode, chil-
dren should only use the 
oven under adult supervi-
sion due to the tempera-
tures generated.

	• Cleaning: Do not place the 
appliance in water or other 
liquids. Clean the housing 
only with a sponge/cloth 
moistened in warm, soapy 
water. Do not use harsh, 
abrasive cleaners. See for 
the Cleaning and care and 
Storage detailed cleaning 
instructions.

-1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product bears 
a classification symbol for waste electrical 
and electronic equipment (WEEE).

1	 �Important safety and environmental instructions

This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life. Used 
device must be returned to offi-

cal collection point for recycling of electri-
cal and electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your 
local authorities or retailer where the 
product was puchased. Each household 
performs important role in recovering 
and recycling of old appliance. Appropriate 
disposal of used appliance helps prevent 
potential negative consequences for the 
environment and human health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased com-
plies with EU RoHS Directive (2011/65/
EU). It does not contain harmful and pro-
hibited materials specified in the Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the 
product are manufactured from 
recyclable materials in accord-
ance with our National 

Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials togeth-
er with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material 
collection points designated by the local 
authorities.
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Markings on the product or the values stated in other documents supplied with the product are values 
obtained under laboratory conditions as per relevant standards. These values may vary according to the 
usage of the appliance and ambient conditions. Power values are tested at 240V.

2	 Your microwave oven

2.1 Overview

Controls and parts 
1.	 Door safety lock system
2.	 Oven window 
3.	 Roller ring
4.	 Shaft
5.	 Glass tray
6.	 Control panel
7.	 Door release button
8.	 Metal rack

2.2 Technical data
Power consumption 230-240V~,50Hz

1400W (Microwave)
1000W (Grill)

Output 900 W
Operating frequency 2450 MHz
Outside dimensions 
(H*W*D) 

281*483*360 mm

Oven capacity 23 litres
Net weight 13.5 kg

Technical and design modification rights 
are reserved.

1
2

3 4 5

7

6

8
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2.3 Installing the turntable
	• �Never place the glass tray upside 
down. The glass tray should never be 
restricted.

	• �Both glass tray and turntable support 
must always be used during cooking.

	• All food and containers of food must 
always place on the glass tray for 
cooking.

	• If glass tray or turntable support crack 
or break, contact your nearest author-
ized service center.

2	 Your microwave oven
Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Hub (underside)

Glass tray

Turntable shaft

Turntable support

3.1 Installation
1.	Make sure that all the packing materi-

als are removed from the inside of the 
door.

A

WARNING: Check the oven for 
any damage, such as mis-
aligned or bent door, dam-
aged door seals and sealing 
surface, broken or loose door 
hinges and latches and dents 
inside the cavity or on the 
door. If there is any damage, 
do not operate the oven and 
contact qualified service per-
sonnel. 

2.	This microwave oven must be placed 
on a flat, stable surface to hold its 
weight and the heaviest food likely to 
be cooked in the oven. 

3.	Do not place the oven where heat, 
moisture, or high humidity are gener-
ated, or near combustible materials.

4.	For correct operation, the oven must 
have sufficient airflow. Allow minimum 
20cm of free space necessary above 
the top surface of the oven and 5cm at 
both sides. The microwave oven rear 
plate must be placed close to the wall. 
Do not cover or block any openings on 
the appliance. Do not remove feet.

5.	Do not operate the oven without glass 
tray, roller support, and shaft in their 
proper positions. 

6.	Make sure that the power supply cord 
is undamaged and does not run under 
the oven or over any hot or sharp sur-
face.

7.	The socket must be readily accessible 
so that it can be easily unplugged in an 
emergency.

8.	Do not use the oven outdoors.

3.2 Radio interference
Operation of the microwave oven can 
cause interference to your radio, TV, or 
similar equipment. When there is inter-

3	 Installation and connection
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ference, it may be reduced or eliminated 
by taking the following measures:
1.	Clean door and sealing surface of the 

oven.
2.	Reorient the receiving antenna of radio 

or television.
3.	Relocate the microwave oven with re-

spect to the receiver.
4.	Move the microwave oven away from 

the receiver.
5.	Plug the microwave oven into a dif-

ferent outlet so that microwave oven 
and receiver are on different branch 
circuits.

3.3 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This 
oven is equipped with a cord having a 
grounding wire with a grounding plug. It 
must be plugged into a wall receptacle 
that is properly installed and grounded. 
In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces risk of electric shock 
by providing an escape wire for the elec-
tric current. It is recommended that a 
separate circuit serving only the oven be 
provided. Using a high voltage is dan-
gerous and may result in a fire or other 
accident causing oven damage.

B
WARNING: Improper use of 
the grounding plug can result 
in a risk of electric shock.

B
If you have any questions 
about the grounding or elec-
trical instructions, consult a 
qualified electrician or ser-
vice person.

3	 Installation and connection

B

Neither the manufacturer nor 
the dealer can accept any lia-
bility for damage to the oven 
or personal injury resulting 
from failure to observe the 
electrical connection proce-
dures.

The wires in this cable main are colored 
in accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH 
Blue = NEUTRAL
Brown = LIVE

3.4 Before you call for service
If the oven fails to operate:
1.	Check to ensure that the oven is 

plugged in securely. If it is not, remove 
the plug from the outlet, wait 10 sec-
onds, and plug it in again securely.

2.	Check for a blown circuit fuse or a 
tripped main circuit breaker. If these 
seem to be operating properly, test the 
outlet with another appliance.

3.	Check to ensure that the control panel 
is programmed correctly and the timer 
is set.

4.	Check to ensure that the door is se-
curely closed engaging the door safety 
lock system. Otherwise, the micro-
wave energy will not flow into the oven.

IF NONE OF THE ABOVE RECTIFIES 
THE SITUATION, THEN CONTACT A 
QUALIFIED TECHNICIAN. DO NOT TRY 
TO ADJUST OR REPAIR THE OVEN 
YOURSELF.

3.5 Utensils guide
1.	Microwave cannot penetrate metal. 

Only use utensils that are suitable for 
use in microwave ovens. Metallic con-
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3	 Installation and connection

tainers for food and beverages are not 
allowed during microwave cooking. 
This requirement is not applicable if 
the manufacturer specifies size and 
shape of metallic containers suitable 
for microwave cooking.

2.	Microwave cannot penetrate metal, so 
metal utensils or dishes with metallic 
trim should not be used.

3.	Do not use recycled paper products 
when microwave cooking, as they may 
contain small metal fragments which 
may cause sparks and/or fires.

4.	Round /oval dishes rather than 
square/oblong ones are recommend, 
as food in corners tends to overcook.

5.	Narrow strips of aluminum foil may 
be used to prevent overcooking of ex-
posed areas. But be careful don’t use 
too much and keep a distance of 1 
inch (2.54cm) between foil and cavity.

The list below is a general guide to help 
you select the correct utensils.

Cookware Microwave Grill Combination
Heat–Resistant Glass Yes Yes Yes
Non Heat–Resistant Glass No No No
Heat–Resistant Ceramics Yes Yes Yes
Microwave–Safe Plastic Dish Yes No No
Kitchen Paper Yes No No
Metal Tray No Yes No

Baking plate No Yes No
Aluminum Foil & Foil Container No Yes No
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Display screen
Cooking time, power, indicators and 
present time are displayed. 
Number pads (10 minute1, 10 second 1)
Press to set clock, cooking time or enter 
food weight.
Power level
Press to set microwave cooking power 
level.
Weight defrost
Press to program defrost program based 
on weight.
Microwave
Press to set microwave cooking pro-
gram.
Jet defrost
Press to program defrost program based 
on time.
Clock
Press to set the oven clock of time.
Memory
Press to set multistage cooking pro-
gram.
Combi.1/Combi.2
Press to set combination cooking pro-
gram.
Grill 
Press to set grill cooking program.
Preset
Press to set preset function.
Express
Simply press it a number of times to set 
cooking time and cook immediately at 
full power level.

4	 Operation

4.1 Control panel
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Cancel
Clears all previous settings before set-
ting another function.
Press once to temporarily stop cooking 
or twice to cancel cooking.
Start
Press to start cooking program.

4.2 How to set the oven controls
	• When the oven first plugged in, beep 
will sound and the display will show 
“1:01” and “ ”.

	• In the process of setting, broke about 
20 seconds the oven will return to 
standby mode.

	• During cooking, if press “Cancel” pad 
once, the program will be paused, then 
press “Start” pad to resume, but if 
press “Cancel” pad twice, the program 
will be canceled.

	• After ending cooking, the screen will 
display End with sound every two min-
utes until user press any pad or open 
the door.

4.3 Setting the clock
This is a 12 or 24 hour clock. You can 
choose to set the clock time in 12 or 24 
hour cycle by pressing the “Clock” pad. 
1.	In standby mode, press “Clock” pad 

once or twice to choose 12 or 24 hour 
clock.

2.	Use the number pads to set the cor-
rect time.

3.	Press “Clock” pad to confirm.

C
During cooking, you can 
check the current clock time 
by pressing “Clock” pad.

4.4 Express cooking
1.	Use this feature to program the oven 

to start at 100% power conveniently. 
2.	In standby mode, press “Express” pad 

in quick succession to set time (each 
press for 30 seconds, and up to 10in-
utes). 

3.	The oven starts cooking automatically 
at full power. 

4.	During cooking, you can add the cook-
ing time by pressing “Express” pad.

4.5 Microwave cooking
1.	In standby mode, press “Power Level” 

pad repeatedly to set cooking power 
level.

2.	Press “Microwave” pad once, and then 
use the number pads to enter cooking 
time. The longest time is 99 minutes 
and 99 seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.
Press Power Level pad to set a cooking 
power level:

Press Power Level Power Level
Once 100% 
Twice 80%
3 times 60%
4 times 40%
5 times 20%
6 times 0%

C
During cooking, you can 
check the current power lev-
el by pressing “Power Level” 
pad. If you want to cook at 
full power level, omit the first 
step.

4	 Operation



Microwave Oven / User Manual 17 / EN

4.6 Grill 
1.	In standby mode, press “Grill” pad 

once.
2.	Use number pads to set cooking time. 

The longest time is 99 minutes and 99 
seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.

4.7 Combination 
1.	In standby mode, press “Combi.1 or 

Combi.2” pad once.
2.	Use number pads to set cooking time. 

The longest time is 99 minutes and 99 
seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.

4.8 Jet defrost
1.	In standby mode, press “Jet Defrost” 

pad once.
2.	Use the number pads to enter defrost-

ing time. The longest time is 99 min-
utes and 99 seconds.

3.	Press “Start” pad to confirm.

4.9 Weight defrost
The defrosting time and power level are 
automatically set once the food catego-
ry and weight are programmed 
1.	In standby mode, press “Weight 

Defrost” repeatedly to select food 
code.

2.	Use the number pads to select food 
weight.

3.	Press “Start” pad to confirm.
Weight defrost code description:

Press 
Weight 
Defrost

Display Food type Maximum 
weight

Once d1 Meat 2300 g
Twice d2 Poultry 2300 g

3 times d3 Seafood 900 g

10 Minute=1kg 1 Minute=100 g
10 Second=10 g 1 Second=1 g

C

During cooking, the system 
will pause to remind you to 
turn over the food, and then 
press “Start” pad to resume. 
User must enter the correct 
weight, otherwise the micro-
wave oven will not start.

4.10 Preset
Preset function allows the oven to start 
up in a later time. 
1.	Set a cooking program (except jet de-

frost, express cooking and weight de-
frost program).

2.	Press “Preset” pad once.
3.	Use the number pads to enter preset 

time.
4.	Press “Start” pad to start

C

You can check the pre-
set time during cooking by 
pressing “Preset” pad once. 
Time countdown can be 
seen in display for 5 seconds, 
and then press “Cancel” pad 
within 5 seconds to cancel 
the program.

4.11 Multi-stage cooking
Your oven can be programmed for up to 
2 automatic cooking sequences. 

4	 Operation
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4	 Operation

Example: Suppose you want to set the 
following cooking program.

Microwave-cooking


Microwave-cooking (with lower power 
level)

1.	Input the first stage of microwave 
cooking program. Do not press “Start” 
pad.

2.	Press “Memory” pad once.
3.	Input the second stage microwave 

cooking program.
4.	Press “Start” pad to start.

C
Express cooking, jet defrost 
and weight defrost cannot be 
set in a multistage cooking 
program. 

4.12 Child lock
Use to prevent unsupervised operation 
of the oven by children.
To set the child lock: In standby mode, 
one minute without any operation the 
oven will auto enter child lock mode and 
the lock indicator light will turn on. In the 
lock state, all pads are disabled.
To cancel the child lock: In child lock 
mode, open or close the oven door to 
cancel the program.

4.13 Cooking techniques
	• Arrange food carefully. Place thickest 
areas towards outside of dish.

	• Watch cooking time. Cook for the 
shortest amount of time indicated and 
add more as needed. Food severely 
overcooked can smoke or ignite.

	• Cover foods while cooking. Covers pre-
vent spattering and help foods to cook 
evenly.

	• Turn foods over once during micro-
wave cooking to speed cooking of 
such foods as chicken and hamburg-
ers. Large items like roasts must be 
turned over at least once.

	• Rearrange foods such as meatballs 
halfway through cooking both from top 
to bottom and from the center of the 
dish to the outside. 
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5	 Cleaning and care

5.1 Cleaning and care

A
WARNING: Never use gaso-
line, solvent, abrasive clean-
ing agents, metal objects or 
hard brushes to clean the 
appliance.

B
WARNING: Never immerse 
the appliance or its power 
cable in water or in any other 
liquid.

1.	Turn off the oven and remove the pow-
er plug from the wall socket before 
cleaning.

2.	Wait for the appliance to completely 
cool down.

3.	Keep the inside of the oven clean. When 
food splatters or spilled liquids adhere 
to oven walls, wipe with a damp cloth. 
Mild detergent may be used if the oven 
gets very dirty. Avoid the use of spray 
and other harsh cleaners as they may 
stain, streak or dull the door surface.

4.	The outside surfaces should be 
cleaned with a damp cloth. To prevent 
damage to the operating parts inside 
the oven, water should not be allowed 
to seep into the ventilation openings.

5.	Wipe the both sides of the door and 
window, the door seals and adjacent 
parts frequently with a damp cloth to 
remove any spills or spatters. Do not 
use abrasive cleaner.

6.	A steam cleaner is not be used.
7.	Do not allow the control panel to be-

come wet. Clean with a soft, damp 
cloth. When cleaning the control panel, 
leave oven door open to prevent oven 
from accidentally turning on.

8.	If steam accumulates inside or around 
the outside of the oven door, wipe with 

a soft cloth. This may occur when the 
microwave oven is operated under 
high humidity condition. And it is nor-
mal.

9.	 It is occasionally necessary to remo-
ve the glass tray for cleaning. Wash 
the tray in warm sudsy water or in a 
dishwasher.

10.	The roller ring and oven floor should 
be cleaned regularly to avoid exces-
sive noise. Simply wipe the bottom 
surface of the oven with mild deter-
gent. The roller ring may be washed 
in mild sudsy water or dishwasher. 
When removing the roller ring from 
cavity floor for cleaning, be sure to 
replace in the proper position.

11.	Remove odors from your oven by 
combining a cup of water with the 
juice and skin of one lemon in a deep 
microwaveable bowl, microwave for 
5 minutes. Wipe thoroughly and dry 
with a soft cloth.

12.	When it becomes necessary to rep-
lace the oven light, please consult a 
dealer to have it replaced.

13.	Please do not dispose this applian-
ce into the domestic rubbish bin; it 
should be disposed to the particular 
disposal center provided by the mu-
nicipalities.

14.	When the microwave oven with grill 
function is first used, it may produ-
ce slight smoke and smell. This is 
a normal phenomenon because the 
oven is made of a steel plate coated 
with lubricating oil, and the new oven 
will produce fumes and odor gene-
rated by burning the lubricating oil. 
This phenomenon will disappear af-
ter a period of using.
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5	 Cleaning and care

5.2 Storage
	• If you do not intend to use the appli-
ance for a long time, please store it 
carefully.

	• Please make sure that the appliance 
is unplugged, cooled down and totally 
dry.

	• Store the appliance in a cool and dry 
place.

	• Keep the appliance out of the reach of 
children.

5.3 Handling and transportation
	• During handling and transportation, 
carry the appliance in its original pack-
aging. The packaging of the appliance 
protects it against physical damages.

	• Do not place heavy loads on the appli-
ance or the packaging. The appliance 
may be damaged.

	• Dropping the appliance will render it 
non-operational or cause permanent 
damage.

6	 Troubleshooting

Problem Possible Reason Solution
Oven cannot be started. 1) �Power cable is not plugged 

in properly.
Unplug. Then plug again after 10 
seconds.

2) �Fuse is blown or circuit 
breaker is activated.

Replace fuse or reset circuit 
breaker (repaired by professional 
personnel of our company).

3) Trouble with outlet. Test the outlet with other electri-
cal appliances.

Oven does not heat. 4) Door is not closed properly. Close the door properly.
Glass turntable makes 
noise when microwave 
oven operates

5) �Turntable and bottom of 
the oven is dirty.

Refer to “Cleaning and Main-
tenance" section to clean dirty 
parts.



Avant toute chose, veuillez lire ce manuel d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Merci d’avoir choisi cet appareil Beko. Nous espérons que cet appareil, 
fabriqué dans des installations modernes et soumis à un processus de 
contrôle qualité rigoureux, vous offre les meilleures performances possible. 
C’est pourquoi nous vous recommandons, avant d’utiliser l’appareil, de lire 
attentivement et complètement ce manuel d’utilisation ainsi que tous les 
autres documents fournis et de les conserver soigneusement pour une 
utilisation future. Si vous cédez l’appareil à quelqu’un d’autre, remettez-
lui également le manuel d’utilisation. Suivez les instructions en accordant 
une attention particulière à toutes les informations et les avertissements 
contenus dans le manuel d’utilisation.
Notez que ce manuel d’utilisation peut également s’appliquer à d’autres 
modèles. Les différences entre les modèles sont clairement décrites dans 
le manuel.

Signification des symboles
Les pictogrammes suivants sont repris tout au long de ce manuel :

C Informations importantes et conseils 
utiles sur l’utilisation de l’appareil.

A
Avertissement sur les situations dan-
gereuses concernant la sécurité des 
biens et des personnes.

Avertissement en cas de contact avec 
une surface brûlante.

B Avertissement en cas de choc élec-
trique.
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Consignes de sécurité im-
portantes à lire attentive-
ment et à conserver pour 
référence ultérieure

1.1 Avertissements de 
sécurité
Cette section comprend 
les instructions de sécurité 
qui vous mettent à l’abri 
de tout risque d’incendie, 
de choc électrique, d’expo-
sition à une fuite d’éner-
gie micro-ondes, de toute 
blessure physique ou de 
tout dommage matériel. 
Le non-respect de ces ins-
tructions annule toute ga-
rantie.
	• Les fours à micro-ondes 
Beko sont conformes aux 
normes de sécurité appli-
cables ; par conséquent, 
en cas de dommage sur 
l’appareil ou le câble d’ali-
mentation, celui-ci doit 
être réparé ou remplacé 
par le revendeur, le centre 
de service ou un service 

spécialisé et autorisé 
afin d’éviter tout danger. 
Lorsque les réparations 
sont mauvaises ou effec-
tuées par un personnel 
non qualifié, elles peuvent 
être dangereuses et en-
traîner des risques pour 
l’utilisateur.

	• Cet appareil est conçu 
pour être utilisé dans les 
maisons et les endroits 
similaires tels que :

	– les cuisines du person-
nel des boutiques, des 
bureaux et autres en-
vironnements profes-
sionnels ;

	– les maisons de cam-
pagne ;

	– les cuisines pour 
clients dans les hôtels 
et autres lieux d’habita-
tion ; et

	– les chambres d’hôtes.
	• Il n’a pas été conçu à des 
fins industrielles ou pour 
les laboratoires.

	• N’essayez pas de démar-
rer le four lorsque sa porte 

1	 �Instructions importantes en matière de sécurité 
et d’environnement
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est ouverte, sinon vous 
risquez d’être exposé à 
l’énergie nocive des mi-
cro-ondes. Les verrous 
de sécurité ne doivent pas 
être levés ou altérés.

	• Le four sert à réchauffer 
les aliments et les bois-
sons. Le séchage des 
aliments et des chiffons 
humides, et le chauffage 
des coussins, pantoufles 
et éponges chauffantes, 
et autres dispositifs pour-
raient causer des dom-
mages corporels, ou un 
incendie.

	• Ne placez aucun objet 
entre la face avant et la 
porte du four. Ne laissez 
pas la saleté ou les restes 
de produits de nettoyage 
s’accumuler sur les sur-
faces de fermeture.

	• Tout travail de réparation 
impliquant le retrait du 
couvercle qui assure la 
protection contre l’expo-
sition à l’énergie micro-
ondes doit être effectué 

par des personnes/ser-
vices autorisés. Toute 
autre approche est dan-
gereuse.

	• Votre appareil est destiné 
à la cuisson, au chauffage 
et à la décongélation des 
aliments à domicile. Il ne 
doit pas être utilisé à des 
fins commerciales.

	• Votre four n’est pas conçu 
pour sécher un être vivant.

	• N’utilisez pas votre appa-
reil pour sécher les vête-
ments ou les torchons de 
cuisine.

	• N’utilisez pas cet appa-
reil à l’extérieur, dans les 
salles de bain, dans des 
environnements humides 
ou dans des endroits où il 
peut être mouillé.

	• Aucune responsabilité 
ou garantie n’est assu-
mée pour les dommages 
résultant d’une mauvaise 
utilisation ou d’une ma-
nipulation incorrecte de 
l’appareil.

	• N’essayez jamais de dé-

1	 �Instructions importantes en matière de sécurité 
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monter l’appareil. Aucune 
réclamation de garantie 
n’est acceptée pour les 
dommages causés par une 
mauvaise manipulation.

	• Utilisez uniquement les 
pièces ou pièces d‘origine 
recommandées par le fa-
bricant.

	• Ne laissez pas l’appareil 
sans surveillance lorsqu’il 
est utilisé.

	• Utilisez toujours l’appa-
reil sur une surface stable, 
plane, propre, sèche et an-
tidérapante.

	• L’appareil ne doit pas être 
utilisé avec une horloge 
externe ou un système 
de commande à distance 
séparé.

	• Nettoyez toutes les pièces 
de l’appareil avant de l’uti-
liser pour la première 
fois. Veuillez consulter 
les détails donnés dans 
la section « Nettoyage et 
entretien ».

	• N’utilisez l’appareil que 
pour l’usage auquel il est 

destiné, tel que décrit dans 
ce manuel. 

	• L’appareil devient brûlant 
lorsqu’il est utilisé. Faites 
attention à ne pas toucher 
les parties chaudes à l’in-
térieur du four.

	• Ne faites pas fonctionner 
le four lorsqu’il est vide.

	• La chaleur produite par les 
aliments peut être trans-
mise aux ustensiles de 
cuisson et les faire chauf-
fer. Vous aurez peut-être 
besoin de gants de cuisine 
pour tenir l’ustensile.

	• Assurez-vous que les us-
tensiles sont adaptés à 
l’utilisation dans un four à 
micro-ondes.

	• Ne placez pas le four sur 
des cuisinières ou d’autres 
appareils générant de 
la chaleur. Dans le cas 
contraire, il peut être en-
dommagé, annulant ainsi 
la garantie.

	• De la vapeur peut s’échap-
per lorsque vous ouvrez 
les couvercles ou le papier 
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d’aluminium après la cuis-
son des aliments.

	• L’appareil et ses surfaces 
accessibles peuvent être 
très chauds lorsque l’ap-
pareil fonctionne.

	• La porte et le verre exté-
rieurs peuvent être très 
chauds lorsque l’appareil 
fonctionne.

	• Assurez-vous que votre 
alimentation électrique 
est conforme aux infor-
mations fournies sur la 
plaque signalétique de 
l’appareil.

	• L’unique façon de décon-
necter l’appareil de l’ali-
mentation électrique est 
de retirer la fiche de la 
prise de courant.

	• Utilisez l’appareil unique-
ment avec une prise mise 
à la terre.

	• N’utilisez jamais l’appareil 
si le câble d’alimentation 
ou l’appareil lui-même est 
endommagé.

	• N’utilisez pas cet appareil 
avec une rallonge.

	• Ne touchez jamais l‘appa-
reil ou sa prise avec des 
mains humides.

	• Placez l‘appareil de ma-
nière à ce que la fiche soit 
toujours accessible.

	• Évitez d‘endommager le 
câble d‘alimentation en ne 
pas le serrer, le plier ou le 
frotter sur des bords tran-
chants. Éloignez le câble 
d‘alimentation de toute 
surface brûlante et des 
flammes.

	• Assurez-vous qu’il n’y ait 
aucun danger de tension 
accidentelle sur le câble 
d’alimentation et que per-
sonne ne risque de trébu-
cher sur le câble, lorsque 
l’appareil est en marche.

	• Débranchez l’appareil 
avant chaque nettoyage 
et lorsque l’appareil n’est 
pas utilisé.

	• Ne tirez pas le câble d’ali-
mentation de l’appareil 
pour le débrancher de son 
alimentation électrique 
et n’enroulez jamais son 
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câble d’alimentation au-
tour de l’appareil.

	• Ne plongez pas l’appareil, 
le câble d’alimentation ou 
la fiche dans de l’eau ou 
dans tout autre liquide. 
Ne le maintenez pas sous 
l’eau courante. 

	• Si vous chauffez les ali-
ments dans un récipient 
en plastique ou en papier, 
gardez un œil sur le four 
pour éviter tout risque 
d’inflammation. 

	• Retirez les attaches et 
poignées métalliques des 
récipients/sacs en papier 
ou en plastique avant de 
la monter sur le four.

	• Si vous remarquez de la 
fumée, débranchez l’ap-
pareil si cela peut se faire 
sans danger et mainte-
nez la porte fermée pour 
étouffer les flammes.

	• N’utilisez pas le four à mi-
cro-onde comme espace 
de rangement. Ne laissez 
pas des produits en papier, 
des ustensiles de cuis-

son ou des aliments dans 
la cavité du four lorsque 
vous ne l’utilisez pas.

	• Le contenu des biberons 
et aliments pour bébé doit 
être remué ou agité et vé-
rifiez la température avant 
de les consommer pour 
éviter tout risque de brû-
lure.

	• Ce produit est un appa-
reil ISM du groupe 2 et 
de classe B. Le groupe 2 
comprend tous les ap-
pareils ISM (à usage in-
dustriel, scientifique et 
médical) dans lesquels 
une énergie à fréquence 
radio est produite de 
façon intentionnelle et/ou 
utilisée sous la forme de 
radiations électromagné-
tiques pour le traitement 
de matériau, ainsi que les 
appareils dont les pièces 
sont usinées par électroé-
rosion.

	• Les appareils de la 
classe B sont conçus pour 
être utilisés dans un envi-
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ronnement domestique et 
dans des établissements 
directement reliés à un ré-
seau d’alimentation basse 
tension.

	• N’utilisez pas des huiles 
de cuisine dans le four. 
L’huile chaude peut en-
dommager les compo-
sants et les matériaux du 
four. Elle peut également 
provoquer des brûlures de 
la peau.

	• Percez les aliments à la 
croûte épaisse comme 
les pommes de terre, les 
courgettes, les pommes 
et les châtaignes.

	• Disposez l’appareil de 
sorte que la face arrière 
soit tournée vers le mur.

	• Avant de déplacer l’appa-
reil, veuillez sécuriser le 
plateau tournant pour évi-
ter tout dommage. 

	• Ne chauffez pas les œufs 
en coquille et les œufs 
durs entiers dans les fours 
à micro-ondes, ils peuvent 
exploser même après 

que le four ait terminé de 
chauffer.

AVERTISSEMENT : Si la porte 
ou les joints de la porte 
sont endommagés, faites-
les réparer par une per-
sonne qualifiée avant de 
continuer à utiliser le four.
AVERTISSEMENT : Il est dan-
gereux pour toute personne 
non qualifiée d’effectuer 
les travaux d’entretien et 
de réparation nécessitant 
le démontage du couvercle 
servant à protéger contre 
l’énergie des ondes du four.
AVERTISSEMENT : Les li-
quides et autres aliments 
ne doivent pas être chauf-
fés dans les récipients fer-
més, parce qu‘ils peuvent 
exploser.
	• Nettoyez le four régulière-
ment et enlevez tous les 
dépôts d‘aliments dans le 
four.

	• Vous devez laisser un es-
pace de 30 cm au-dessus 
de la surface supérieure 
du four.
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	• Ne faites pas trop cuire 
les aliments, sinon vous 
risquez de provoquer un 
incendie.

	• N’utilisez pas de nettoyeur 
à la vapeur pour nettoyer 
l’appareil.

	• Des conditions de sécurité 
maximales sont requises 
lorsque l’appareil est uti-
lisé près des enfants ou 
des personnes présen-
tant des déficiences phy-
siques, sensorielles ou 
mentales.

	• Cet appareil peut être uti-
lisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’ex-
périence ou de connais-
sance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(es) 
ou si des instructions re-
latives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécu-
rité leur ont été données 
et si les risques encourus 

ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par 
les utilisateurs ne doivent 
pas être effectués par des 
enfants, sauf s’ils ont plus 
de 8 ans et s’ils sont sur-
veillés.

	• Risque de suffocation ! Gar-
dez tous les matériaux 
d’emballage hors de por-
tée des enfants.

	• Tenez l’appareil et son 
câble d’alimentation hors 
de la portée des enfants 
de moins de 8 ans.

	• Ne faites pas cuire les ali-
ments directement sur le 
plateau en verre. Mettez 
les aliments dans/sur les 
ustensiles de cuisine ap-
propriés avant de les pla-
cer dans le four.

	• Les récipients métalliques 
pour les aliments et les 
boissons ne sont pas au-
torisés pendant la cuisson 
au micro-ondes. Sinon, 
cela pourrait produire une 
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formation d’étincelles.
	• Cet appareil n’est pas 
conçu pour être intégré. 
Ne le placez pas dans 
une armoire ou une boîte 
lorsqu’il est utilisé.

	• Si vous ne maintenez pas 
le four en bon état, sa 
surface pourrait se dété-
riorer et non seulement 
écourter la durée de vie de 
l’appareil, mais aussi vous 
exposer à des situations 
dangereuses.

	• Le fait de ne pas mainte-
nir le four dans un état de 
propreté pourrait entraî-
ner une détérioration de la 
surface qui pourrait nuire 
à la durée de vie de l’ap-
pareil et éventuellement 
entraîner une situation 
dangereuse.

	• L’appareil ne doit pas être 
nettoyé avec un nettoyeur 
à vapeur.

	• Le chauffage de boissons 
par micro-ondes peut 
entraîner une ébullition 
éruptive retardée, c’est 

pourquoi il convient d’être 
prudent lors de la manipu-
lation du récipient.

	• AVERTISSEMENT : Lorsque 
l’appareil fonctionne en 
mode combiné, les en-
fants ne doivent utiliser 
le four que sous la sur-
veillance d’un adulte en 
raison des températures 
générées.

	• Nettoyage : Ne mettez pas 
l’appareil dans l’eau ou 
dans d’autres liquides. 
Nettoyez le boîtier uni-
quement à l’aide d’une 
éponge ou d’un chiffon 
imbibé d’eau chaude sa-
vonneuse. N’utilisez pas 
de nettoyants agressifs 
ou abrasifs. Consultez les 
instructions de nettoyage 
détaillées aux points Net-
toyage et entretien et Range-
ment.

	• Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 12 ans, à comp-
ter de la date d’achat du 
produit.
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1.2 Conformité avec la directive 
DEEE et mise au rebut des déchets :
Ce produit est conforme à la directive 
DEEE (2012/19/UE) de l’Union euro-
péenne. Ce produit porte un symbole 
de classification pour la mise au rebut 
des équipements électriques et électro-
niques (DEEE). 

Ce symbole indique que ce 
produit ne doit pas être jeté 
avec les déchets ménagers à la 
fin de sa vie utile. Les appareils 
usagés doivent être retournés 

au point de collecte officiel destiné au 
recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Pour trouver ces sys-
tèmes de collecte, veuillez contacter les 
autorités locales ou le détaillant auprès 
duquel vous avez acheté le produit. 
Chaque ménage joue un rôle impor-
tant dans la récupération et le recy-
clage des appareils ménagers usagés. 
L’élimination appropriée des appareils 
usagés aide à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l’environne-
ment et la santé humaine.

1.3 Conformité avec la directive 
LdSD : 
L’appareil que vous avez acheté est 
conforme à la directive LdSD (2011/65/
UE) de l’Union européenne. Il ne com-
porte pas les matériels dangereux et 
interdits mentionnés dans la directive.
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1.4 Information sur l’emballage
L’emballage du produit est 
composé de matériaux recy-
clables, conformément à notre 
réglementation nationale. Ne 

jetez pas les éléments d’emballage avec 
les déchets domestiques et autres dé-
chets. Déposez-les dans un des points 
de collecte d’éléments d’emballage que 
vous indiquera l’autorité locale dont 
vous dépendez.
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2	 Votre four à micro-ondes

2.1 Aperçu

Commandes et pièces
1.	 Dispositif de verrouillage de la porte
2.	 Fenêtre du four
3.	 Anneau de rouleau
4.	 Axe de rotation
5.	 Plateau en verre
6.	 Bandeau de commande
7.	 Bouton d’ouverture de porte
8.	 Grille

1
2

3 4 5

7

6

8

2.2 Données techniques
Norme électrique 230-240V~,50Hz

1400 W (Micro-ondes) 
1000 W (Gril)

Puissance 900 W
Fréquence  
de fonctionnement

2450 MHz

Dimensions externes 
(H*W*D)

281*483*360 mm

Capacité du four 23 litres
Poids net 13.5 kg

Modifications relatives à la technique et 
à la conception réservées.

Les inscriptions sur le produit ou les valeurs indiquées sur la documentation fournie avec le produit 
sont des valeurs obtenues dans des conditions de laboratoire conformément aux normes en vigueur. 
Ces valeurs peuvent varier selon l’utilisation de l’appareil et les conditions ambiantes. Les valeurs 
d’alimentation électrique sont testées à 240V.
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2.3 Installation du plateau 
tournant

	• �Ne placez jamais le plateau en verre 
à l’envers. Il ne doit en aucun cas être 
bloqué.

	• �Utilisez toujours le plateau en verre et 
le support du plateau tournant pendant 
la préparation.

	• Placez toujours les aliments et les ré-
cipients sur le plateau en verre pour la 
cuisson.

	• En cas de fissure ou de cassure du pla-
teau en verre ou du support du plateau 

tournant, contactez votre centre de 
services autorisé le plus proche.Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

Plateau tournant (dessous)

Plateau en verre

Axe de rotation

Anneau de rouleau

2	 Votre four à micro-ondes

3.1 Installation
1.	Assurez-vous de retirer tous les 

matériaux d'emballage sur la partie in-
térieure de la porte.

A

AVERTISSEMENT : Vérifiez que 
le four ne présente aucun 
dommage, notamment une 
porte mal alignée ou pliée, 
des joints de porte et une 
surface d'étanchéité endom-
magés, des charnières de 
porte brisées ou desserrées, 
des verrous et des bosses à 
l'intérieur de la cavité ou sur 
la porte. En cas de dommage, 
ne faites pas fonctionner le 
four et contactez un person-
nel qualifié. 

2.	Ce four à micro-ondes doit être placé 
sur une surface plane et stable pour 
supporter son poids et les aliments les 
plus lourds susceptibles d'être cuits au 
four. 

3.	Ne placez pas le four dans un endroit 
où la chaleur, l'humidité ou l’humid-
ité élevée sont générées, ou près de 
matériaux combustibles.

4.	Pour un fonctionnement correct, le 
four doit disposer d’un débit d'air suf-
fisant. Prévoyez au moins 20 cm d'es-
pace libre nécessaire au-dessus de la 
surface supérieure du four et 5 cm des 
deux côtés. La plaque arrière du four à 
micro-ondes doit être placée près du 
mur. Ne couvrez ou ne bloquez aucun 
orifice de l’appareil. Ne retirez pas les 
pieds.

5.	Ne faites pas fonctionner le four tant 
que le plateau en verre, le support de 
rouleaux et l’axe ne sont pas dans leur 
position correcte. 

6.	Assurez-vous que le cordon d'alimen-
tation n'est pas endommagé et qu'il ne 
passe pas sous le four ou sur une sur-
face chaude ou tranchante.

3	 Installation et raccordement
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3	 Installation et raccordement

7.	La prise doit être facilement accessible 
afin de pouvoir aisément débrancher 
votre appareil en cas d'urgence.

8.	N'utilisez pas le four à l'extérieur.

3.2 Interférences radio
Le fonctionnement du four à micro-
ondes peut créer des interférences avec 
la radio, la télévision ou d’autres appa-
reils similaires. 
En cas d'interférences, il est possible de 
les réduire ou de les supprimer en pre-
nant les mesures suivantes :
1.	Nettoyez la porte et la surface 

d’étanchéité du four.
2.	Réorientez l'antenne de réception de la 

radio ou de la télévision.
3.	Déplacez le four à micro-ondes par 

rapport au récepteur.
4.	Éloignez le four à micro-ondes du ré-

cepteur.
5.	Branchez le four à micro-ondes sur 

une autre prise, de sorte que le four et 
le récepteur se trouvent sur des cir-
cuits de dérivation différents.

3.3 Instructions de mise à la terre
Cet appareil doit être branché à une 
borne de mise à la terre. Ce four est 
équipé d’un cordon muni d’un câble de 
masse et d'une fiche de mise à la terre. 
Branchez la fiche sur une prise correcte-
ment installée et mise à la terre. En cas 
de court-circuit électrique, la mise à la 
terre réduit le risque de choc électrique 
en offrant au courant électrique un fil 
d'évacuation. Il est recommandé de pré-
voir un circuit séparé desservant uni-
quement le four. L'utilisation d'une haute 
tension est dangereuse et peut provo-
quer un incendie ou tout autre accident 
causant des dommages au four.

B
AVERTISSEMENT : L'utilisation 
incorrecte de la fiche de mise 
à la terre peut entraîner un 
risque de choc électrique.

B
Si vous avez des questions 
relatives à la mise à la terre 
ou aux instructions en ma-
tière d'électricité, consultez 
un électricien qualifié ou un 
personnel de service.

B

Ni le fabricant ni le revendeur 
ne peuvent être tenus res-
ponsables des dommages 
au four ou des blessures 
corporelles résultant du non-
respect des procédures de 
raccordement électrique.

Les fils de ce câble principal sont colorés 
selon le code suivant :
Vert et jaune = MISE À LA TERRE 
Bleu = NEUTRE
Marron = PHASE

3.4 Avant d'appeler le service 
après-vente
Si le four ne fonctionne pas :
1.	Vérifiez que le four est bien branché. 

Si ce n'est pas le cas, retirez la fiche de 
la prise de courant, attendez 10 sec-
ondes et rebranchez-la solidement.

2.	Vérifiez si un fusible de circuit a sauté 
ou si un disjoncteur principal s'est dé-
clenché. Si ceux-ci semblent fonction-
ner correctement, testez la prise en y 
branchant un autre appareil.

3.	Vérifiez que le panneau de commande 
est programmé correctement et que la 
minuterie est réglée.

4.	Vérifiez que la porte est bien fermée en 
activant le système de verrouillage de 
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sécurité de la porte. Si vous ne le faites pas, alors le four ne recevra pas l'énergie 
micro-ondes.

SI AUCUNE DES MESURES CI-DESSUS NE CORRIGE LA SITUATION, CONTACTEZ 
UN TECHNICIEN QUALIFIÉ. N’ESSAYEZ PAS DE RÉGLER OU DE RÉPARER LE FOUR 
DE VOUS-MÊME.

3.5 Guide d’ustensiles
1.	Les micro-ondes ne peuvent pas pénétrer le métal. Utilisez uniquement les us-

tensiles qui conviennent pour une utilisation au micro-ondes. Les récipients 
métalliques pour aliments et boissons sont interdits pendant la cuisson au mi-
cro-ondes. Cette exigence ne s’applique pas si le fabricant spécifie la taille et la 
forme des récipients métalliques qui conviennent pour la cuisson au micro-ondes.

2.	Les micro-ondes ne traversent pas le métal, par conséquent n’utilisez pas d’us-
tensiles métalliques ou des plats avec des bordures métalliques.

3.	Lorsque vous cuisinez au micro-ondes, n’utilisez pas des papiers recyclés car ils 
pourraient contenir de petits fragments métalliques pouvant causer des étincelles 
ou un incendie.

4.	Il est recommandé d'utiliser des plats ronds ou ovales plutôt que des plats carrés 
ou allongés, car les aliments dans les coins ont tendance à trop cuire.

5.	Vous pouvez utiliser des bandes étroites de papier d'aluminium pour éviter que les 
zones exposées ne cuisent trop. Mais faites attention à ne pas trop en utiliser et 
gardez une distance de 1 pouce (2,54 cm) entre le papier d'aluminium et la cavité.

La liste ci-dessous est un guide général pour vous aider à choisir les bons usten-
siles.

Ustensiles de cuisine Micro-ondes Gril Cuisson combinée
Verre thermorésistant Oui Oui Oui
Verre non thermorésistant Non Non Non
Céramiques thermorésistantes Oui Oui Oui
Plat en plastique pour le micro-
ondes

Oui Non Non

Essuie-tout Oui Non Non
Plateau métallique Non Oui Non

Plaque de cuisson Non Oui Non
Récipient en aluminium et papier 
d'aluminium

Non Oui Non

3	 Installation et raccordement
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Écran d’affichage
Il affiche le temps de cuisson, le niveau 
de puissance, les programmes et l’heure. 
Power level - Niveau de puissancee
Appuyez sur ce bouton pour régler le 
niveau de puissance de la cuisson du 
micro-ondes.
Weight Defrost - Décongélation selon le 
poids
Appuyez sur ce bouton pour program-
mer la décongélation selon le poids.
Microwave - Micro-ondes
Appuyez sur ce bouton pour définir un 
programme de cuisson du micro-ondes.
Jet Defrost - Décongélation rapide
Appuyez sur ce bouton pour program-
mer la décongélation selon le temps.
Clock - Horloge
Appuyez sur ce bouton pour régler l’hor-
loge du four.
Memory - Mémoire
Appuyez sur ce bouton pour définir un 
programme de cuisson en plusieurs 
étapes.
Touches numériques (10 minutes 1, 
10 secondes 1)
Appuyez pour régler l’horloge, le temps 
de cuisson ou entrer le poids des ali-
ments.
Combi.1/Combi.2
Appuyez sur ce bouton pour définir un 
programme de cuisson combiné.
Grill 
Appuyez sur ce bouton pour définir un 
programme de cuisson du gril.
Preset - Préréglage
Appuyez sur ce bouton pour régler la 
fonction de préréglage.

4	 Fonctionnement

4.1 Panneau de commande



Four à micro-ondes / Manuel de l’utilisateur36 / FR

Express
Il suffit d’appuyer sur ce bouton plu-
sieurs fois pour régler le temps de cuis-
son et cuire immédiatement à pleine 
puissance.
Cancel - Annulation
Efface tous les réglages précédents 
avant de définir une autre fonction.
Appuyez une fois sur ce bouton pour ar-
rêter temporairement la cuisson ou deux 
fois pour l’annuler.
Start - Démarrage
Appuyez sur ce bouton pour lancer le 
programme de cuisson.

4.2 Réglage des commandes du 
four

	• Lorsque le four est branché pour la 
première fois, un bip retentit et l’écran 
affiche « 1:01 » et «   ».

	• Si le réglage est interrompu pendant 
environ 20 secondes, le four revient en 
mode veille.

	• Pendant la cuisson, si vous appuyez 
une fois sur la touche « Annuler », le 
programme sera mis en pause, puis 
appuyez sur la touche « Démarrage » 
pour reprendre, mais si vous appuyez 
deux fois sur la touche « Annuler », le 
programme sera annulé.

	• Une fois la cuisson terminée, l’écran 
affiche « Fin » avec un son toutes les 
deux minutes jusqu’à ce que l’utilisa-
teur appuie sur une touche ou ouvre la 
porte.

4.3 Réglage de l’horloge
Cette horloge a un format de 12 ou 
24 heures. Vous pouvez choisir de régler 
l’heure en cycle de 12 ou 24 heures en 
appuyant sur la touche « Horloge ». 

1.	En mode veille, appuyez sur la touche 
« Horloge » une ou deux fois pour 
choisir une horloge de 12 ou 24 heu-
res.

2.	Utilisez les touches numériques pour 
régler l’heure.

3.	Appuyez sur la touche « Horloge » 
pour confirmer.

C
Pendant la cuisson, vous 
pouvez vérifier l’heure en 
cours en appuyant sur la 
touche « Horloge ».

4.4 Cuisson express
1.	Utilisez cette fonctionnalité pour fac-

ilement programmer le four à une pu-
issance de cuisson de 100 %. 

2.	En mode veille, appuyez sur la touche 
« Express » en succession rapide pour 
régler le temps (chaque pression pen-
dant 30 secondes à 10 minutes). 

3.	Le four démarre automatiquement la 
cuisson à pleine puissance. 

4.	Pendant la cuisson, vous pouvez aug-
menter le temps de cuisson en appuy-
ant sur la touche « Express ».

4.5 Cuisson au micro-ondes
1.	En mode veille, appuyez plusieurs fois 

sur la touche « Niveau de puissance » 
pour régler le niveau de puissance de 
la cuisson.

2.	Appuyez une fois sur la touche 
« Micro-ondes », puis utilisez les 
touches numériques pour entrer le 
temps de cuisson. Le temps maximal 
est de 99 minutes et 99 secondes.

3.	Appuyez sur la touche « Démarrer » 
pour confirmer.

4	 Fonctionnement
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Appuyez sur la touche « Niveau de puis-
sance » pour régler le niveau de puis-
sance de la cuisson :

Appuyez sur « Niveau 
de puissance »

Niveau de puissance

Une fois 100 % 
Deux fois 80 %
3 fois 60 %
4 fois 40 %
5 fois 20 %
6 fois 0 %

C

Pendant la cuisson, vous 
pouvez vérifier le niveau de 
puissance en cours en ap-
puyant sur la touche « Niveau 
de puissance ». Si vous sou-
haitez cuisiner à pleine puis-
sance, sautez la première 
étape.

4.6 Grill 
1.	En mode veille, appuyez une fois sur la 

touche « Grill ».
2.	Utilisez les touches numériques pour 

définir le temps de cuisson. Le temps 
maximal est de 99 minutes et 99 sec-
ondes.

3.	Appuyez sur la touche « Démarrer » 
pour confirmer.

4.7 Combinaison 
1.	En mode veille, appuyez une fois sur la 

touche « Combi.1 » ou Combi.2 ».
2.	Utilisez les touches numériques pour 

définir le temps de cuisson. Le temps 
maximal est de 99 minutes et 99 sec-
ondes.

3.	Appuyez sur la touche « Démarrer » 
pour confirmer.

4.8. Décongélation rapide
1.	En mode veille, appuyez une fois sur la 

touche « Décongélation rapide ».
2.	Utilisez les touches numériques pour 

définir le temps de dégivrage. Le 
temps maximal est de 99 minutes et 
99 secondes.

3.	Appuyez sur la touche « Démarrer » 
pour confirmer.

4.9. Décongélation selon le poids
Le temps de décongélation et le niveau 
de puissance sont automatiquement 
définis une fois que la catégorie et le 
poids des aliments sont programmés 
1.	En mode veille, appuyez plusieurs fois 

sur « Décongélation selon le pods » 
pour sélectionner le code de l’aliment.

2.	Utilisez les touches numériques pour 
sélectionner le poids des aliments.

3.	Appuyez sur la touche « Démarrer » 
pour confirmer.

Description du code de décongélation 
selon le poids :

Appuyez sur 
« Dégivrage par 
poids »

Écran Type 
d’aliments

Poids 
maximal

Une fois d1 Viande 2 300 g
Deux fois d2 Volaille 2 300 g
3 fois d3 Crustacés 900 g

10 minutes = 1 kg 1 minute = 100 g
10 secondes = 10 g 1 seconde = 1 g

4	 Fonctionnement
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C

Pendant la cuisson, le sys-
tème se met en pause pour 
vous rappeler de retourner 
les aliments, puis appuyez 
sur la touche « Démarrage » 
pour reprendre. L’utilisateur 
doit entrer le poids correct, 
sinon le four à micro-ondes 
ne démarrera pas.

4.10 Préréglage
La fonction de préréglage permet au 
four de démarrer ultérieurement. 
1.	Définissez un programme de cuisson 

(sauf le programme de dégivrage rapi-
de, de cuisson express et de dégivrage 
par poids).

2.	Appuyez une fois sur la touche 
« Préréglage ».

3.	Utilisez les touches numériques pour 
définir le temps de préréglage.

4.	Appuyez sur « Démarrer » pour lancer 
le démarrage

C

Vous pouvez vérifier le temps 
de cuisson pendant la cuis-
son en appuyant sur la touche 
«Préréglage». Le compte à 
rebours s’affiche pendant 
5 secondes, puis appuyez 
sur la touche « Annuler » 
pendant 5 secondes pour 
annuler le programme.

4.11 Cuisson en plusieurs étapes
Vous pouvez programmer le four pour 
un maximum de 2 séquences de cuis-
son automatiques. 

Exemple : Supposons que vous souhai-
tiez régler le programme de cuisson sui-
vant.

Cuisson au micro-ondes


Cuisson au micro-ondes (avec un 
niveau de puissance inférieur)

1.	Saisissez la première étape du pro-
gramme de cuisson au micro-ondes. 
N’appuyez pas sur la touche 
« Démarrage ».

2.	Appuyez une fois sur la touche 
« Mémoire ».

3.	Saisissez la deuxième étape du pro-
gramme de cuisson au micro-ondes.

4.	Appuyez sur « Démarrer » pour lancer 
le démarrage.

C
La cuisson express, la dé-
congélation rapide et la dé-
congélation selon le poids ne 
peuvent pas être réglés dans 
un programme de cuisson à 
plusieurs étapes. 

4.12 Sécurité enfant
Cette fonction permet d’éviter une uti-
lisation non contrôlée du four par les 
enfants.
Pour définir la sécurité enfant : 
En mode veille, s’il ne fonctionne 
pas pendant une minute, le four se 
met automatiquement en mode  
« sécurité enfant » et le voyant lumineux 
de verrouillage s’allume. En mode ver-
rouillage, toutes les touches sont désac-
tivées.
Pour annuler la sécurité enfant : En 
mode sécurité enfant, ouvrez ou fermez 
la porte du four pour annuler le pro-
gramme.
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4.13 Techniques de cuisson
	• Disposez les aliments correctement. 
Orientez la partie la plus épaisse des 
aliments vers l’extérieur du plat.

	• Observez le temps de cuisson. Pro-
grammez le temps le plus court in-
diqué dans le tableau et prolongez 
éventuellement la cuisson, si néces-
saire. En sélectionnant un temps de 
cuisson trop long, il se peut que vous 
constatiez un dégagement de fumée 
ou que les aliments brûlent.

	• Couvrez les aliments pendant la cui-
sson. Vous éviterez ainsi des écla-

boussures dans l’enceinte de cuisson 
et obtiendrez une cuisson homogène.

	• Retournez les aliments une fois pour 
accélérer le processus de cuisson des 
aliments tels que le poulet et les ham-
burgers. Les gros aliments comme les 
rôtis doivent être retournés au moins 
une fois.

	• À mi-cuisson, redisposez les aliments 
tels que les boulettes de viande en 
plaçant ceux qui sont situés en bas 
vers le haut et ceux du centre vers l’ex-
térieur du plat. 

5.1 Nettoyage et entretien

A
AVERTISSEMENT : N’utilisez 
jamais d'essence, de solvants 
ou de nettoyants abrasifs, 
d'objets métalliques ou de 
brosses dures pour nettoyer 
l'appareil.

B
AVERTISSEMENT : Ne trem-
pez jamais l'appareil ou son 
cordon d'alimentation dans 
de l'eau ou dans tout autre 
liquide.

1.	Éteignez le four et débranchez la fiche 
d'alimentation de la prise murale avant 
le nettoyage.

2.	Patientez jusqu’au refroidissement 
complet de l’appareil.

3.	Maintenez l'intérieur du four propre. 
Lorsque des éclaboussures d'aliments 
ou des liquides renversés se déposent 
sur les parois du four, essuyez-les à 
l’aide d’un chiffon humide. Utilisez un 

5	 Nettoyage et entretien

détergent doux si le four est très sale. 
Évitez l'utilisation d'aérosol et d'autres 
nettoyants abrasifs, car ils peuvent 
tacher, rayer ou ternir la surface de la 
porte.

4.	Nettoyez les surfaces extérieures avec 
un chiffon humide Pour éviter d'en-
dommager les pièces fonctionnelles à 
l'intérieur du four, ne laissez pas l'eau 
s'infiltrer par les orifices de ventilation.

5.	Essuyez régulièrement les deux côtés 
de la porte et de la fenêtre, les joints 
d'étanchéité de la porte et les pièces 
adjacentes avec un chiffon humide 
pour nettoyer tout déversement ou 
toute éclaboussure. N'utilisez pas de 
nettoyants abrasifs.

6.	Utilisez un nettoyant à la vapeur.
7.	 Ne laissez pas le panneau de com-

mande se mouiller. Nettoyez avec 
un chiffon humide et doux. Lorsque 
vous nettoyez le panneau de com-
mande, laissez la porte du four 
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ouverte pour éviter que le four ne 
s'allume accidentellement.

8.	 Si de la vapeur s'accumule à 
l'intérieur ou autour de la porte du 
four, essuyez-la à l’aide d’un chiffon 
doux. Cela se produit lorsque le four 
à micro-ondes fonctionne dans des 
conditions d'extrême humidité. Ce 
phénomène est normal.

9.	 Il est parfois nécessaire de retirer 
le plateau en verre pour le nettoyer. 
Lavez le plateau dans de l'eau tiède 
savonneuse ou au lave-vaisselle.

10.	Nettoyez régulièrement l'anneau de 
rouleau et le plancher du four pour 
éviter des bruits excessifs. Essuyez 
simplement la surface inférieure du 
four à l’aide d’un détergent doux. 
Vous pouvez laver l'anneau de rou-
leau dans de l'eau tiède savonneuse 
ou au lave-vaisselle. Lorsque vous 
retirez l'anneau de rouleau du fond 
de la cavité pour le nettoyer, veillez 
à le replacer dans la bonne position.

11.	Pour éliminer les odeurs de votre 
four, mélangez une tasse d'eau avec 
le jus et le zeste d'un citron dans un 
bol profond utilisable au micro-on-
des et placez le bol dans le four pen-
dant 5 minutes. Nettoyez soigneu-
sement et séchez ensuite en vous 
servant d'un chiffon doux.

12.	Lorsqu'il est nécessaire de rempla-
cer la lampe du four, veuillez consul-
ter un vendeur pour la faire rempla-
cer.

13.	Ne jetez pas cet appareil avec les 
ordures ménagères ; il doit être mis 
au rebut dans le centre de collecte 
prévu à cet effet par les autorités 
municipales.

14.	Lorsque vous utilisez le four à mic-
ro-ondes avec fonction gril pour 

la première fois, il peut produire 
de légères fumées et odeurs. Ce 
phénomène est normal, car le four 
comporte une plaque d'acier re-
couverte d'huile de lubrification, 
et lorsqu’il est neuf, il produit des 
fumées et des odeurs générées par 
la combustion de l'huile lubrification. 
Ce phénomène disparaît après une 
période d'utilisation.

5.2 Rangement
	• Si vous ne comptez pas utiliser votre 
appareil pendant un certain temps, 
veuillez le ranger soigneusement.

	• Veillez également à ce que l'appareil 
soit débranché, complètement refroidi 
et entièrement sec.

	• Conservez l'appareil dans un endroit 
frais et sec.

	• Tenez l’appareil hors de la portée des 
enfants.

5.3 Manipulation et transport
	• Pendant la manipulation et le trans-
port, portez toujours l’appareil dans 
son emballage d’origine. L’emballage 
de l’appareil le protège des dommages 
physiques.

	• Ne placez pas de charges lourdes 
sur l’appareil ou sur l’emballage. Cela 
pourrait l’endommager.

	• Toute chute de l’appareil peut le rendre 
non opérationnel ou l’endommager de 
façon permanente.
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Problème Raison éventuelle Solution
Le four ne démarre pas. 1) �Le cordon d'alimentation 

n'est pas correctement 
enfiché.

Débranchez. Branchez ensui-
te après 10 secondes.

2) �Fusible grillé ou disjonc-
teur activé.

Remplacez le fusible ou le 
disjoncteur (réparé par un 
professionnel de notre ent-
reprise).

3) Problème avec la sortie. Testez la sortie avec d'autres 
appareils électriques.

Le four ne chauffe pas. 4) �La porte n'est pas cor-
rectement fermée.

Fermez correctement la 
porte.

Le plateau tournant en 
verre fait du bruit lorsque le 
four est en marche

5) �Le plateau tournant et le 
bas du four sont sales.

Reportez-vous à la section 
« Nettoyage et Entretien » 
pour le nettoyage des pièces 
sales.

6	 Dépannage
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها 	6
الحلالسبب المحتملالمشكلة

انزع القابس من المقبس. ثم قم بتوصيله مرة 1( �لم يتم توصيل كابل الطاقة بشكل صحيح.لا يمكن تشغيل الفرن.
أخرى بعد 10 ثوانٍ.

2( �تعطل المصهر أو تم تنشيط قاطع 
الدائرة.

استبدال المصهر أو قم بإعادة تعيين قاطع 
الدائرة )يجب إصلاحه بواسطة موظفين 

محترفين في شركتنا(.

اختبر المقبس مع أجهزة كهربائية أخرى.3( مشكلة في المقبس.

أغلق الباب بشكل صحيح.4( الباب غير مغلق بشكل صحيح.الفرن لا يسخن.

القرص الدوار الزجاجي يصدر ضوضاء 
عند تشغيل فرن الميكروويف

راجع قسم "التنظيف والصيانة" لتنظيف 5( �القرص الدوار وقاع الفرن متسخان.
الأجزاء المتسخة.
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5.1 التنظيف والعناية

A
تحذير: لا تستخدم أبدًًا البنزين أو المذيبات 
أو عوامل التنظيف الكاشطة، ولا تستخدم 
منظفات كاشطة قاسية أو كاشطات معدنية 
حادة لتنظيف زجاج باب الفرن لأنها يمكن 
أن تخدش السطح، مما قد يؤدي إلى تهشم 

الزجاج.

B الطاقة كابل  أو  الجهاز  تغمر  لا  تحذير: 
الخاص به في الماء أو في أي سائل آخر

قم بإيقاف تشغيل الفرن وافصل قابس التيار الكهربائي .1	
من مقبس الحائط قبل التنظيف.

انتظر حتى يبرد الجهاز تمامًا..2	
التصاق .3	 عند  نظيفاً.  الفرن  داخل  على  الحفاظ  عليك 

جدران  على  المسكوبة  السوائل  أو  المتناثر  الطعام 
الفرن، فامسح ذلك باستخدام قطعة قماش رطبة. ويمكن 
للغاية.  الفرن  توسخ  حالة  في  معتدل  منظف  استخدام 
ويحظر استخدام مواد الرش أو مواد التنظيف الخشنة 
حيث إنها قد تؤدي إلى تلطيخ أو تخطيط باب الفرن أو 

التسبب في جعل الباب باهتًا.
ينبغي تنظيف الأسطح الخارجية باستخدام قطعة قماش .4	

مبللة. لمنع تلف أجزاء التشغيل الموجودة داخل الفرن، 
يُحظر تسرب المياه إلى فتحات التهوية.

قم بتنظيف الباب والنافذة على جانبيهما وموانع تسرب .5	
قطعة  باستخدام  متكرر  بشكل  القريبة  والأجزاء  الباب 
قماش مبللة لإزالة الأطعمة أو المشروبات المنسكبة أو 
المتناثرة. لا تستخدم مواد التنظيف التي تسبب خدوش.

يحظر استخدام منظف يُصدر بخار..6	
لا تجعل لوحة التحكم مبتلة. امسحها بقطعة قماش مبللة .7	

الفرن  باب  اترك  التحكم،  لوحة  تنظيف  عند  ناعمة. 
مفتوحًا لمنع تشغيل الفرن من غير قصد.

الفرن .8	 باب  على  أو  داخل  البخار  تراكم  حالة  في 
ناعمة.  قماش  قطعة  باستخدام  بتجفيفه  فقم  الخارجي، 
في  المايكروويف  فرن  تشغيل  عند  ذلك  يحدث  وقد 

البيئات عالية الرطوبة. وهذا أمر طبيعي.
قد يكون من الضروري أحيانًا إزالة الصينية الزجاجية .9	

غسالة  في  أو  دافئ  بماء  الصينية  اغسل  لتنظيفها. 
الأواني.

الفرن 10	. وسطح  الأسطوانة  حلقة  تنظيف  ينبغي 
امسح  الزائد.  الضجيج  لتجنب  دوري  بشكل 

التنظيف والصيانة 	5
تنظيف  محلول  باستخدام  للفرن  السفلي  السطح 
معتدل. ويمكن غسيل حلقة الأسطوانة باستخدام 
إزالة  وعند  الأواني.  غسالة  في  أو  معتدل  ماء 
حلقة الأسطوانة من أرضية التجويف لتنظيفها، 

تأكد من استرجاعها في المكان المناسب.
بك 11	. الخاص  الفرن  من  الروائح  إزالة  يمكنك 

من  كوب  على  ليمونة  وقشرة  عصارة  بوضع 
المايكروويف  فرن  تجويف  في  وسكبه  الماء 
مسحه  عليك  دقائق.  لمدة خمس  الفرن  وتشغيل 

تمامًا وتجفيفه بقطعة قماش ناعمة.
عندما تكمن الحاجة إلى استبدال مصباح الفرن، 12	.

يرجى استشارة البائع لاستبداله.
سلة 13	. في  الجهاز  هذا  من  التخلص  عدم  يُرجى 

التخلص  ينبغي  حيث  العادية؛  المحلية  النفايات 
الأجهزة  هذه  لمثل  خاص  مركز  إلى  بنقله  منه 

توفره البلديات.
عند استخدام فرن الميكروويف المزود بالشواية 14	.

الدخان والرائحة.  فقد يصدر بعض  لأول مرة، 
وهذه ظاهرة طبيعية لأن الفرن مصنوع من لوح 
الفرن  وسيصدر  التشحيم،  بزيت  مغطى  صلب 
زيت  حرق  عن  ناتجة  وروائح  أبخرة  الجديد 
من  فترة  بعد  الظاهرة  هذه  ستختفي  التشحيم. 

الاستخدام.

5.2 التخزين
إذا لم تخطط لاستخدام الجهاز لفترة طويلة من الوقت، •	

يرجى تخزينه بعناية.
ليبرد •	 وتركه  الجهاز،  قابس  نزع  من  التأكد  يرجى 

ويجف تماماً.
عليك تخزين الجهاز في مكان بارد وجاف.•	
حافظ على الجهاز بعيدًا عن متناول أيدي الأطفال•	

5.3 التعامل والنقل
عبوتها •	 في  الجهاز  بحمل  فقم  والنقل  التعامل  أثناء 

الأصلية. الهدف من عبوة تغليف الجهاز هو حمايته من 
أي أضرار مادية.

ثقيلة على الجهاز أو العبوة. يمكن أن •	 لا تضع أحمالاً 
يتعرض الجهاز للتلف.

أو •	 للتشغيل  صلاحيته  عدم  إلى  الجهاز  إسقاط  يؤدي 
يتسبب في إلحاق أضرار دائمة.
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الوزن" .1	 "تذويب  على  اضغط  الاستعداد،  وضع  في 
بشكل متكرر لتحديد كود الطعام.

استخدم أزرار الأرقام لتحديد وزن الطعام..2	
اضغط على زر "ابدأ" للتأكيد..3	

وصف كود تذويب الوزن:
اضغط على 

تذويب 
الوزن

أقصى وزننوع الطعامالشاشة

2300 غلحم1 دمرة واحدة 

2300 غدواجن2 دمرتين 

900غمأكولات بحرية3 د3 مرات

1 دقيقة = 100 غ10 دقيقة = 1 كجم

1 ثانية = 1 غ10 ثانية = 10 غ

C
مؤقتًا  النظام  سيتوقف  الطهي،  أثناء 
على  اضغط  ثم  الطعام،  بتقليب  لتذكيرك 
زر "ابدأ" للاستئناف. يجب على المستخدم 
إدخال الوزن الصحيح، وإلا فلن يبدأ فرن 

الميكروويف.

4.10 الضبط المسبق
تسمح وظيفة الضبط المسبق للفرن ببدء التشغيل في وقت 

لاحق. 
اضبط برنامج الطهي )باستثناء برنامج التذويب السريع .1	

والطهي السريع وبرنامج تذويب الوزن(.
اضغط على زر "الإعداد المسبق" مرة واحدة..2	
استخدم أزرار الأرقام لإدخال الوقت المحدد مسبقًا..3	
اضغط على زر "ابدأ" للبدء.4	

C
مسبقًا  المحدد  الوقت  من  التحقق  يمكنك 
"الإعداد  زر  على  بالضغط  الطهي  أثناء 
العد  رؤية  يمكن  واحدة.  مرة  المسبق" 
التنازلي للوقت على الشاشة لمدة 5 ثوانٍ، 
ثم اضغط على زر "إلغاء" خلال 5 ثوانٍ 

لإلغاء البرنامج.

4.11 الطهي متعدد المراحل
يمكن ضبط فرنك لما يصل إلى تسلسلين للطهي التلقائي. 

مثال: افترض أنك تريد ضبط برنامج الطهي التالي.
الطهي بالميكروويف



الطهي بالميكروويف )بمستوى طاقة أقل(
أدخل المرحلة الأولى من برنامج الطهي بالميكروويف. .1	

لا تضغط على زر "ابدأ".
اضغط على زر "الذاكرة" مرة واحدة..2	
أدخل المرحلة الثانية من برنامج الطهي بالميكروويف..3	
اضغط على زر "ابدأ" للبدء..4	

C
لا يمكن ضبط الطهي السريع، والتذويب 
السريع، وتذويب الوزن في برنامج طهي 

متعدد المراحل. 

4.12 قفل الأطفال
استخدمه لمنع تشغيل الفرن بدون إشراف من قبل الأطفال.
لضبط قفل الأطفال: في وضع الاستعداد، عند ترك الفرن 
في  تلقائيًا  الفرن  سيدخل  عملية،  أي  بدون  واحدة  دقيقة 
وضع قفل الأطفال وسيضيء ضوء مؤشر القفل. في حالة 

القفل، يتم تعطيل جميع الأزرار.
لإلغاء قفل الأطفال: في وضع قفل الأطفال، افتح أو أغلق 

باب الفرن لإلغاء البرنامج.

4.13 تقنيات الطهي
اتجاه •	 في  السميكة  الأجزاء  بعناية. ضع  الطعام  رتب 

خارج الطبق.
زمنية •	 فترة  لأقصر  بالطهي  قم  الطهي.  وقت  راقب 

للطعام  يمكن  الحاجة.  حسب  المزيد  وأضف  محددة 
المفرط في الطهي أن يدخن أو يشتعل.

تناثر •	 تمنع  الطهي. الأغطية  أثناء  بتغطية الأطعمة  قم 
الطعام وتساعد على طهي الطعام بالتساوي.

اقلب الأطعمة مرة واحدة أثناء الطهي في الميكروويف •	
لتسريع طهي الأطعمة مثل الدجاج والهامبرغر. يجب 
قلب العناصر الكبيرة مثل المشويات مرة واحدة على 

الأقل.
منتصف •	 في  اللحم  كرات  مثل  الأطعمة  ترتيب  أعد 

منتصف  ومن  الأسفل  إلى  الأعلى  من  الطهي  عملية 
الطبق إلى الخارج. 

التشغيل 	4
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ثانية •	  20 حوالي  الانتظار  تم  إذا  الضبط،  عملية  في 
سيعود الفرن إلى وضع الاستعداد.

واحدة، •	 مرة  "إلغاء"  على  إذا ضغطت  الطهي،  أثناء 
"ابدأ"  على  اضغط  ثم  مؤقتًا،  البرنامج  إيقاف  فسيتم 
مرتين،  "إلغاء"  على  ضغطت  إذا  ولكن  للاستئناف، 

فسيتم إلغاء البرنامج.
بعد إنهاء الطهي، ستعرض الشاشة إنهاء مع الصوت •	

كل دقيقتين حتى يضغط المستخدم على أي زر أو يفتح 
الباب.

4.3 إعداد الساعة
هذه ساعة بدورة 12 أو 24 ساعة. يمكنك اختيار ضبط 
بالضغط على  أو 24 ساعة  الساعة في دورة 12  وقت 

"الساعة". 
أو .1	 مرة  "الساعة"  على  اضغط  الاستعداد،  وضع  في 

مرتين لاختيار دورة 12 أو 24 ساعة.
استخدم أزرار الأرقام لضبط الوقت الصحيح..2	
اضغط على زر "الساعة" للتأكيد..3	

C
وقت  من  التحقق  يمكنك  الطهي،  أثناء 
زر  على  بالضغط  الحالي  الساعة 

"الساعة".

4.4 الطهي السريع
بطاقة .1	 التشغيل  لبدء  الفرن  لضبط  الميزة  هذه  استخدم 

100٪ بسهولة. 
	2. "Express" زر  على  اضغط  الاستعداد،  في وضع 

 30 لمدة  )كل ضغطة  الوقت  لضبط  سريع  تتابع  في 
ثانية، وحتى 10 دقائق(. 

يبدأ الفرن في الطهي تلقائيًا بكامل طاقته. .3	
أثناء الطهي، يمكنك إضافة وقت الطهي بالضغط على .4	

."Express" زر

4.5 الطهي في الميكروويف
في وضع الاستعداد، اضغط على زر "مستوى الطاقة" .1	

بشكل متكرر لضبط مستوى طاقة الطهي.
اضغط على زر "الميكروويف" مرة واحدة، ثم استخدم .2	

أزرار الأرقام لإدخال وقت الطهي. أطول وقت هو 99 
دقيقة و 99 ثانية.

اضغط على زر "ابدأ" للتأكيد..3	

طاقة  مستوى  لتعيين  الطاقة  مستوى  زر  على  اضغط 
الطهي:

مستوى الطاقةاضغط على مستوى الطاقة
%100 مرة واحدة

%80مرتين

%360 مرات

%440 مرات

%520 مرات

%60 مرات

C
من  التحقق  يمكنك  الطهي،  أثناء 
على  بالضغط  الحالي  الطاقة  مستوى 
زر "مستوى الطاقة". إذا كنت تريد 
فتجاهل  كامل،  طاقة  بمستوى  الطهي 

الخطوة الأولى.

4.6 الشواية 
"الشواية" مرة .1	 الاستعداد، اضغط على زر  في وضع 

واحدة.
أطول .2	 الطهي.  وقت  لضبط  الرقمية  الأزرار  استخدم 

وقت هو 99 دقيقة و 99 ثانية.
اضغط على زر "ابدأ" للتأكيد..3	

4.7 خليط 
أو .1	 "مختلط.1  زر  على  اضغط  الاستعداد،  وضع  في 

مختلط.2" مرة واحدة.
أطول .2	 الطهي.  وقت  لضبط  الرقمية  الأزرار  استخدم 

وقت هو 99 دقيقة و 99 ثانية.
اضغط على زر "ابدأ" للتأكيد..3	

4.8 تذويب سريع
في وضع الاستعداد، اضغط على زر "تذويب سريع" .1	

مرة واحدة.
استخدم أزرار الأرقام للدخول في وقت الإذابة. أطول .2	

وقت هو 99 دقيقة و 99 ثانية.
اضغط على زر "ابدأ" للتأكيد..3	

4.9 تذويب الوزن
يتم ضبط وقت الإذابة ومستوى الطاقة تلقائيًا بمجرد ضبط 

فئة الطعام والوزن 

التشغيل 	4
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شاشة العرض
يتم عرض وقت الطهي والطاقة والمؤشرات والوقت. 

لوحات الأرقام )10 دقائق 1، 10 ثوان 1(
وزن  إدخال  أو  الطهي  وقت  أو  الساعة  لضبط  اضغط 

الطعام.
)Power Level( مستوى الطاقة

اضغط لضبط مستوى طاقة الطهي في الميكروويف.
)Weight defrost( تذويب الوزن

اضغط لضبط برنامج الإذابة على أساس الوزن.
)Microwave( الميكروويف

اضغط لضبط برنامج الطهي في الميكروويف.
)Jet Defrost( تذويب سريع

اضغط لضبط برنامج إذابة الثلج وفقًا للوقت.
)Clock( الساعة

اضغط لضبط ساعة الفرن الزمنية.
)Memory( الذاكرة

اضغط لضبط برنامج الطهي متعدد المراحل.
)Combi1-Combi2( 2 مختلط 1 / مختلط

اضغط لضبط برنامج الطهي المختلط.
)Grill( الشواية

اضغط لضبط برنامج الطهي على الشواية.
)Preset( الضبط المسبق

اضغط لضبط وظيفة الضبط المسبق.
)Express( أكسبرس

وقت  لضبط  مرات  عدة  عليه  الضغط  سوى  عليك  ما 
الطهي والطهي على الفور بمستوى الطاقة الكامل.

)Cancel( الإلغاء
يمسح جميع الإعدادات السابقة قبل تعيين وظيفة أخرى.

اضغط مرة لإيقاف الطهي مؤقتًا أو مرتين لإلغاء الطهي.
)Start( بدء التشغيل

اضغط لبدء برنامج الطهي.

4.2 كيفية ضبط أدوات التحكم في الفرن
سيصدر •	 مرة،  لأول  بالكهرباء  الفرن  توصيل  عند 

." صوت تنبيه وستظهر الشاشة "1:01" و "

التشغيل 	4

4.1 لوحة التحكم
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3.3 تعليمات التأريض
لهذا  أرضي.  بطرف  الجهاز  هذا  توصيل  يتم  أن  يجب 
توصيل  من  لابد  ارضي.  قابس  مع  أرضي  كابل  الفرن 
الجهاز بمنفذ حائطي مثبت على نحو صحيح وله تأريض 
للتيار  التسرب  لأسلاك  التأريض  نظام  يسمح  صحيح. 
ويخفض  كهربائي  تلامس  حدوث  حالة  في  الكهربائي 
الدائرة  باستخدام  نوصيك  الكهربائية.  الصعقة  خطر  من 
الكهربائية المخصصة للفرن. التشغيل بجهد كبير خطير 
للغاية وقد يتسبب في حدوث حريق أو حوادث أخرى من 

شأنها أن تتسبب في تلف الفرن.

B تحذير: إساءة استخدام القابس الأرضي قد
تتسبب في صعقة كهربائية.

B
التوصيل  بشأن  اسئلة  آية  لديك  كان  إذا 
الأرضي أو التعليمات الكهربائية، يُُرجى 
أفراد  أو  مؤهل  كهربائي  فني  استشارة 

الخدمة.

B
أي   التاجر  و/أو  التصنيع  جهة  تتحمل  لا 
مسؤولية عن الإصابات أو الأضرار على 
اتباع  عدم  عند  تحدث  قد  والتي  الفرن 

إجراءات التوصيل الكهربائي.

الرئيسي وفقًًا  الكبل  الموجودة في هذا  تلوين الأسلاك  تم 
للرمز التالي:

أخضر وأصفر = أرضي
أزرق = محايد

بني = حي

3.4 قبل الاتصال بالخدمة
في حالة فشل تشغيل الفرن:

تحقق من توصيل قابس الفرن في المقبس بإحكام. إذا لم .1	
يكن كذلك، فقم بإزالة القابس من المقبس، وانتظر 10 

ثوانٍ، وقم بتوصيله مرة أخرى بشكل آمن.
الكهربائية أو قاطع .2	 الدائرة  إذا كان مصهر  تحقق مما 

إذا كان يعمل بشكل صحيح،  الرئيسي معطل.  الدائرة 
فاختبر المقبس بجهاز آخر.

تأكد من برمجة لوحة التحكم بشكل صحيح وأن المؤقت .3	
مضبوط.

	4 تحقق من أن الباب مغلق بإحكام من خلال نظام قفل .
أمان الباب. بخلاف ذلك، لن تتدفق طاقة الميكروويف 

إلى الفرن.
فاتصل  المنتج،  تشغيل  حالة  مما سبق  أي  لم يصحح  إذا 

بفني مؤهل. لا تحاول ضبط أو إصلاح الفرن بنفسك.

3.5 دليل الأدوات
المعدن. استخدم فقط .1	 الميكروويف اختراق  لا يستطيع 

الأواني المناسبة للاستخدام في أفران الميكروويف. لا 
يُسمح المعدنية للأطعمة والمشروبات أثناء الطهي في 
الميكروويف. لا ينطبق هذا المطلب إذا حددت الشركة 
المناسبة  المعدنية  الحاويات  وشكل  حجم  المصنعة 

للطهي في الميكروويف.
لا يمكن للميكروويف اختراق المعدن، لذلك يجب . عدم .2	

الزخارف  ذات  الأطباق  أو  المعدنية  الأواني  استخدام 
المعدنية.

لا تستخدم المنتجات الورقية المعاد تدويرها عند الطهي .3	
في الميكروويف، لأنها قد تحتوي على شظايا معدنية 

صغيرة قد تسبب شرارات و / أو حرائق.
من .4	 بدلاً  البيضاوية   / المستديرة  بالأطباق  يوصى 

الزوايا  الطعام في  المستطيلة، لأن   / المربعة  الأطباق 
يميل إلى الإفراط في الطهي.

يمكن استخدام شرائح ضيقة من رقائق الألومنيوم لمنع .5	
المكشوفة. لكن احذر  المناطق  الإفراط في الطهي في 
 1 بمسافة  واحتفظ  الورق  استخدام  في  الإفراط  من 

بوصة )2.54 سم( بين القصدير والتجويف.
فيما يلي دليل إرشادي عام لمساعدتك في تحديد الأواني 

الصحيحة..
مختلطالشوايةالميكروويفأدوات الطهي

نعمنعمنعمزجاج مقاوم للحرارة

لالالازجاج غير مقاوم للحرارة

نعمنعمنعمسيراميك مقاوم للحرارة

طبق بلاستيك آمن للاستخدام 
في الميكروويف

لالانعم

لالانعمورق مطبخ

لانعملاصينية معدنية

لانعملاصينية الخبز

لانعملاورق و علبب الألومنيوم

التركيب والتوصيل 	3
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فرن الميكروويف خاصتك 	2

3.1 التركيب
تأكد من إزالة جميع مواد التغليف من داخل الباب..1	

A

أي  عن  بحثًًا  الفرن  افحص  تحذير: 
انحناء،  أو  الباب  في  تلف  مثل  تلف، 
الإغلاق،  التالفة، وسطح  الأبواب  وأختام 
ومفصلات الأبواب المكسورة أو المفكوكة 
أو  التجويف  داخل  والخدوش  والمزالج 
تلف، لا  أي  حالة وجود  في  الباب.  على 
تقم بتشغيل الفرن واتصل بأفراد الصيانة 

المؤهلين.

مستو .2	 سطح  على  هذا  الميكروويف  فرن  وضع  ب 
وثابت ليحمل وزنه وأثقل طعام يمكن طهيه في الفرن.

لا تضع الفرن في مكان تتولد عنه حرارة أو رطوبة أو  .3	
عالية أو بالقرب من مواد قابلة للاحتراق.

هواء .4	 تدفق  للفرن  يكون  أن  يجب  الصحيح،  للتشغيل 
كافٍ. اترك مساحة 20 سم فوق الفرن و 10 سم في 
الخلف و 5 سم في كلا الجانبين. لا تقم بتغطية أو سد 

أي فتحات على الجهاز. لا تقم بإزالة الأقدام.
الزجاجية  .5	 الصينية  وضع  بدون  الفرن  بتشغيل  تقم  لا 

والعمود في مواضعها الصحيحة.
وغير .6	 تالف  غير  الكهربائي  التيار  سلك  أن  من  تأكد 

متواجد تحت الفرن أو فوق أي سطح ساخن أو حاد.

التركيب والتوصيل 	3

يجب أن يكون المقبس سهل الوصول إليه بحيث يمكن .7	
فصله بسهولة في حالة الطوارئ.

لا تستخدم الفرن في الهواء الطلق..8	

3.2 تداخلات الراديو
مع  التداخل  في  يتسبب  قد  المايكروويف  فرن  تشغيل 
الأخرى  والأجهزة  التلفاز،  وأجهزة  الراديو،  موجات 

المشابهة.
في حالة التداخل، يمكن أن يتم تخفيضه أو القضاء عليه 

باتخاذ التدابير الوقائية أدناه:
عليك تنظيف أسطح الباب وأسطح الإغلاق للفرن..1	
عليك توجيه اتجاه الهوائي لأجهزة الراديو والتلفاز مرة .2	

أخرى.
أجهزة .3	 موضع  على  بناءً  الفرن  موضع  تعديل  عليك 

الاستقبال.
أجهزة   .4	 عن  بعيداً  المايكروويف  فرن  وضع  عليك 

الاستقبال.
ثم .5	 المايكروويف في منفذ آخر، ومن  قابس فرن  ضع 

يكون جهاز فرن المايكروويف واجهزة الاستقبال على 
خطوط مختلفة.

2.3 تركيب القرص الدوار
يتم •	 ألا  يجب  أبدًا.  مقلوبة  الزجاجية  الصينية  تضع  لا 

تقييد الصينية الزجاجية أبدًا.
الحلقة •	 الزجاجية  دائمًا استخدام كل من الصينية  يجب 

الدوارة أثناء الطهي.
يجب دائمًا وضع جميع الأطعمة وحاويات الطعام على •	

صينية زجاجية للطهي.
إذا تصدعت أو انكسرت الصينية الزجاجية أو الحلقة •	

الدوارة، فاتصل بأقرب مركز خدمة معتمد.

Göbek (alt kısım)

Cam tabla

Döner tabla desteği

Döner tabla mili

المحور )السفلي(

صحن زجاجي دوار

محور الدوران

الحلقة الدوارة
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فلتخت دق .ةلصلا تاذ ريياعملل اقًفو ربتخملا فورظ لظ يف اهيلع لوصحلا مت ميق يه جتنملا عم ةقفرملا ىرخلأا تادنتسملا يف ةروكذملا ميقلا وأ جتنملا ىلع تاملاعلا 
.تلوف 240 دنع ةقاطلا ميق رابتخا متي .ةطيحملا فورظلاو زاهجلا مادختسلا اقًفو ميقلا هذه

فرن الميكروويف خاصتك 	2

2.1 نظرة عامة

عناصر التحكم والأجزاء 
نظام قفل الباب الآمن.1	
نافذة الفرن .2	
الحلقة الدوارة.3	
محور الدوران.4	
صحن زجاجي دوار.5	
لوحة التحكم.6	
زر تحرير الباب.7	
رف الشواء.8	

2.2 البيانات الفنية
240-230 فولت ~ / 50 هرتز

1400 واط )ميكروويف(
1000 وات )شواية(

استهلاك الطاقة

900 واط الإخراج
2450 ميجا هرتز تردد التشغيل

281 * 483 * 360 مم الأبعاد الخارجية 
)الارتفاع * العرض * العمق(

23 لتر سعة الفرن
13.5 كجم الوزن الصافي

الحقوق  محفوظة.  والتصميمية  الفنية  التعديلات  حقوق 
الفنية وتعديل التصميم محفوظة.

1
2

3 4 5

7

6

8
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�تعليمات هامة للسلامة والبيئة 	1
1.2 الامتثال لتوجيه WEEE )نفايات 

الأجهزة الكهربائية والإلكترونية( 
والتخلص من نفايات المنتج: 

الكهربائية  الأجهزة  نفايات  توجيه  مع  المنتج  هذا  يتوافق 
الأوروبي.  للاتحاد   )EU/19/2012( والإلكترونية 
الأجهزة  لنفايات  رمز  بتصنيف  المنتج  هذا  يحظى 

.)WEEE( الكهربائية والإلكترونية
يُُشير هذا الرمز إلى أنه ينبغي عدم التخلص 
من هذا المنتج مع النفايات المنزلية الأخرى 
إعادة  ينبغي  التشغيلي.  عمره  نهاية  في 
رسمية  تجميع  نقطة  إلى  المُُستخدََم  الجهاز 
الكهربائية  الأجهزة  تدوير  لإعادة 
يُُرجى  هذه،  التجميع  أنظمة  على  للعثور  والإلكترونية. 
التجزئة  بائع  أو  لديك  المعنية  المحلية  بالهيئات  الاتصال 
الذي اشتريت منه المنتج. تؤدي كل أسرة دورًًا مهمًًا في 
استعادة الأجهزة القديمة وإعادة تدويرها. ويساعد التخلص 
المناسب من الأجهزة المُُستخدََمة في منع العواقب السلبية 

المحتملة على البيئة وصحة الإنسان.

1.3 الامتثال لتوجيه RoHS )الحد من 
المواد الخطرة(

المواد  من  الحد  توجيه  مع  اشتريته  الذي  المنتج  يتوافق 
لا  فهو  الأوروبي.  للاتحاد   )EU/65/2011( الخطرة 

يحتوي على مواد ضارة ومحظورة محددة في التوجيه.

1.4 معلومات التعبئة والتغليف
مواد  من  وتغليفه  المنتج  تعبئة  مواد  صُُنعت 
التنظيمية  للوائح  وفقًًا  التدوير  لإعادة  قابلة 
تجنب  لدينا.  بها  المعمول  الوطنية  البيئية 
التخلص من مواد التعبئة والتغليف مع النفايات 
المنزلية أو النفايات الأخرى. بل سلمهم إلى نقاط تجميع 

مواد التعبئة والتغليف المحددة من قبل الهيئات المحلية.
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اللعب بالجهاز. يجب ألا يقوم الأطفال 
المستخدم  وصيانة  التنظيف  بإجراء 
إلا إذا كانوا يبلغون من العمر أكبر 
من 8 سنوات ويخضعون للإشراف.

جميع •	 على  حافظ  الاختناق!  خطر 
مواد التعبئة بعيداً عن الأطفال.

بسبب الحرارة الزائدة التي تنشأ في •	
أوضاع الشواية و الوضع المزدوج، 
لا يتم السماح للأطفال باستخدام هذه 
الأوضاع سوى تحت رقابة البالغين.

عليك الاحتفاظ بالمنتج وكابل الطاقة •	
أدنى  بعمر  للأطفال  يُمكن  لا  بحيث 

من 8 سنوات الوصول إليهم.
لا تطبخ الطعام مباشرة على الدرج •	

على   / في  الطعام  ضع  الزجاجي. 
قبل وضعها  المناسبة  المطبخ  أواني 

في الفرن.
لا تستخدم أبدًا حاويات معدنية لجميع •	

عمليات الطهي والتسخين في منتجك. 
خلاف ذلك ، قد يحدث شرارة.

أنه •	 على  مصمم  غير  المنتج  هذا 
مدمج. لا تضع المنتج في خزانة أو 

صندوق أثناء التشغيل.
أي تهاون في المحافظة على نظافة •	

تلويث  إلى  يؤدي  أن  يمكن  الفرن 
يؤثر  أن  يمكن  الذي  الأمر  السطح، 
على العمر الافتراضي للجهاز وهو 
ما يمكن أن ينتج عنه مواقف خطيرة.

يحظر استخدام منظف يُصدر بخار.•	

قد يؤدي عدم الحفاظ على الفرن في •	
حالة نظيفة إلى تدهور السطح ما قد 
الجهاز وربما  سلبًا على عمر  يؤثر 

يؤدي إلى حدوث موقف خطير.
يجب ألا يتم تنظيف الجهاز بمنظف •	

بخار.
المشروبات •	 تسخين  يؤدي  أن  يمكن 

الهائج  الغليان  إلى  بالميكروويف 
الحذر  توخي  يجب  لذلك  المتأخر، 

عند التعامل مع الحاوية.
تحذير: بينما يتم تشغيل الجهاز في •	

الأطفال  على  يجب  الدمج،  وضع 
إشراف  تحت  فقط  الفرن  استخدام 
الحرارة  درجات  بسبب  الكبار 

المتولدة.
التنظيف: لا تضع الجهاز في الماء •	

أو سوائل أخرى. نظف الهيكل فقط 
باستخدام قطعة إسفنج / قطعة قماش 
لا  والصابون.  الدافئ  بالماء  مبللة 
الكاشطة.  الخشنة  المنظفات  تستخدم 
التنظيف  تعليمات  على  للحصول 
التنظيف  راجع  مفصل،  بشكل 

والعناية و التخزين.

�تعليمات هامة للسلامة والبيئة 	1
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)الصناعية،   ISM معدات  جميع 
والعلمية، والطبية( والتي تبث طاقة 
في  تستخدم  و/أو  راديو  ترددات 
إلكترومغناطيسي  إشعاع  صورة 
إصدار  آلات  أو  المواد،  لمعالجة 

الشرارة. 
الفئة B مُعدة للاستخدام •	 الآلات من 

والمرافق  المنزلية  المرافق  في 
المتصلة بشكل مباشر مع شبكة مزود 

الطاقة منخفضة الجهد.
في •	 الطبخ  زيوت  باستخدام  تقم  لا 

الفرن. قد يؤدي الزيت الساخن إلى 
وقد  الفرن،  ومواد  مكونات  إتلاف 

يتسبب في حروق بالبشرة.
عليك ثقب الطعام ذو القشرة السميكة •	

مثل البطاطس، أو الكوسة، أو التفاح، 
أو الكستناء.

يواجه •	 بحيث  الجهاز  وضع  يجب 
الجانب الخلفي له للحائط.

قبل نقل الجهاز، يُرجى إحكام تثبيت •	
القرص الدوار لمنع تلفه. 

في •	 البيض  تسخين  يتم  أن  يجب  لا 
بالكامل في  المسلوق  قشره والبيض 
يمكن  إنها  الميكرويف، حيث  أفران 
أن تنفجر حتى بعد انتهاء فترة تسخين 

المايكروويف.
تحذير: إذا تلف الباب أو قفل الباب، لا 
يجب تشغيل الفرن حتى يقوم بإصلاحه 

شخص مؤهل.

تحذير: من الخطر على أي إنسان غير 
مهمة  أية  بتنفيذ  يقوم  أن  الكفء  ذلك 
صيانة أو إصلاح تتضمن خلع الغطاء 
لطاقة  التعرض  من  للحماية  الموفر 

المايكروويف.
الأخرى  والأغذية  السوائل  تحذير: 
حاويات  في  تسخينها  يتم  أن  يجب  لا 
عرضة  تكون  إنها  حيث  مبرشمة، 

للانفجار.
يجب تنظيف الفرن بانتظام مع إزالة •	

أي بقايا أطعمة.
يتعين أن تكون هناك مسافة 20 سم •	

فراغ أعلى سطح الفرن.
لا تطهو الأطعمة طهياً زائدا؛ً وإلا قد •	

تتسبب في حدوث حريق.
لا تستخدم المنظفات بالبخار لتنظيف •	

الجهاز.
عند •	 البالغ  الحذر  بتوخي  يوصى 

استخدام الجهاز بالقرب من الأطفال 
أو  البدنية،  الإعاقة  ذوي  الأفراد  أو 

الحسية، أو الذهنية.
يمكن استخدام هذا الجهاز من خلال •	

أكبر  أو   8 بعمر  هم  الذين  الأطفال 
لديهم  الذين  الأشخاص  خلال  ومن 
ذهنية،  أو  حسية،  أو  بدنية،  إعاقة 
أو الذين ليس لديهم خبرة أو معرفة 
فيما  لرقابة  يخضعوا  أنهم  طالما 
يتعلق بسلامة استخدام المنتج أو يتم 
توجيههم وفقاً لذلك أو يفهمون مخاطر 
للأطفال  يجوز  لا  المنتج.  استخدام 

�تعليمات هامة للسلامة والبيئة 	1
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أثناء ما يكون الجهاز قيد الاستخدام، •	
الخارجي  والزجاج  الباب  يكون  قد 

ساخنين للغاية.
الطاقة •	 إمدادات  توافق  من  تأكد 

المقدمة  المعلومات  مع  بك  الخاصة 
على لوحة تصنيف الجهاز.

من •	 الجهاز  لفصل  الوحيدة  الطريقة 
مصدر الطاقة هي نزع قابس الطاقة 

من منفذ الطاقة.
لا تستخدم الجهاز سوى مع منفذ به •	

طرف أرضي.
لا تستخدم الجهاز إذا كان كابل الطاقة •	

أو الجهاز به عطب.
لا تستخدم هذا الجهاز مع كابل تمديد.•	
مبتلتان •	 ويداك  أبداً  الجهاز  تلمس  لا 

أو رطبتان.
ضع الجهاز بطريقة يسهل من خلالها •	

الوصول للقابس.
قم بحماية كابل الطاقة من التلف وذلك •	

حكه  أو  ثنيه  أو  عليه  الضغط  بعدم 
كابل  على  حافظ  الحادة.  بالحواف 
الساخنة  الأسطح  عن  بعيدًا  الطاقة 

وألسنة اللهب.
سحب •	 خطر  وجود  عدم  من  تأكد 

كابل الطاقة مصادفة أو عدم إمكانية 
تعثر أحد به عندما يكون الجهاز قيد 

الاستخدام.
التنظيف •	 أثناء  الجهاز  قابس  انزع 

وعند عدم استخدامه.

لا تسحب كابل طاقة الجهاز لفصله •	
عن مزود الطاقة، ولا تقم بلف كابل 

الطاقة حول الجهاز أبداً. 
أو •	 الطاقة  كابل  أو  الجهاز  تغمر  لا 

أي  في  أو  المياه  في  الطاقة  قابس 
سوائل أخرى. لا تحمل الجهاز تحت 

المياه الجارية. 
حاويات •	 في  الطعام  تسخين  عند 

تفقد  عليك  ورقية،  أو  بلاستيكية 
احتمالية  بسبب  متكرر  بشكل  الفرن 

الاشتعال. 
و/•	 الأسلاك  سلاسل  إزالة  عليك 

للأكياس  المعدنية  المقابض  أو 
وضع  قبل  البلاستيكية  أو  الورقية 
الأكياس المناسبة للاستخدام في فرن 

المايكروويف.
فأطفئ •	 أبخرة  وجود  لاحظت  إذا 

بالباب  واحتفظ  افصله  أو  الجهاز 
مغلقًا للتخلص من أي لهب.

أي •	 لتخزين  الفرن  داخل  تستخدم  لا 
أو  ورقية،  عناصر  تترك  لا  شيء. 
مواد طهي، أو أطعمة بداخل الفرن 

عند عدم استخدامه.
زجاجات •	 محتويات  رج  يجب 

أغذية  وبرطمانات  الرضاعة 
فحص  ويجب  هزها  أو  الأطفال 
درجة الحرارة قبل الاستهلاك، وذلك 

لتجنب الحروق.
الفئة •	  2 المجموعة  من  الجهاز  هذا 

B ISM. تحتوي المجموعة 2 على 
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التجمد للأطعمة في المنزل. لا تتحمل 
الأضرار  مسؤولية  التصنيع  جهة 
الناشئة من إساءة الاستخدام. لا يجوز 

استخدامه لأغراض تجارية. 
الفرن غير مصمم لتجفيف أي كائنات •	

حية.
لا تستخدم جهازك لتجفيف الملابس •	

أو أواني المطبخ.
لا تستخدم هذا الجهاز خارج المنزل •	

بالهواء الطلق، أو في الحمام، أو في 
البيئات الرطبة أو في الأماكن التي قد 

يصل إليه البلل.
مطالبات •	 أو  أي مسؤولية  نتحمل  لا 

بالضمان عن التلفيات التي تنشأ من 
غير  المناولة  أو  الاستخدام  إساءة 

المناسبة للجهاز.
يتم •	 لن  الجهاز.  فك  أبداً  تحاول  لا 

قبول أي طلب ضمان بسبب الأعطال 
الناتجة عن سوء الاستخدام.

الأصلية •	 الأجزاء  سوى  تستخدم  لا 
التي توصي بها جهة التصنيع.

لا تترك الجهاز بدون رقابة طالما أنه •	
قيد الاستخدام.

على •	 الجهاز  استخدام  دائمًا  عليك 
ونظيف،  ومستو،  مستقر،  سطح 

وجاف وغير منزلق.
مؤقت •	 مع  الجهاز  تشغيل  يجب  لا 

ساعة خارجي أو نظام تحكم عن بعد 
منفصل.

الأولى، •	 للمرة  الجهاز  استخدام  قبل 
عليك تنظيف جميع الأجزاء. يرجى 
قسم  في  التفاصيل  على  الإطلاع 

“التنظيف والصيانة”.
لا يتم تشغيل الجهاز سوى للغرض •	

المُعد من أجله فقط على النحو المحدد 
في هذا الدليل. لا تستخدم الكيماويات 
الكاشطة أو البخار على هذا الجهاز. 
لتسخين  خصيصاً  مُعد  الفرن  هذا 

وطهي الطعام. 
يصبح الجهاز ساخن للغاية أثناء ما •	

الانتباه  عليك  الاستخدام.  قيد  يكون 
داخل  الساخنة  الأجزاء  لمس  لعدم 

الفرن.
لا تقم بتشغيل الفرن وهو فارغ.•	
قد تصبح أواني الطهي ساخنة بسبب •	

الذي  الطعام  من  المنتقلة  الحرارة 
تحتاج  قد  الأواني.  إلى  تسخينه  تم 

لقفازات الفرن لإمساك الأواني.
يجب فحص الأواني للتأكد من تناسبها •	

للاستخدام في أفران المايكروويف.
أي •	 أو  الموقد  على  الفرن  تضع  لا 

أجهزة أخرى مولدة للحرارة. وإلا قد 
يتلف ويصبح الضمان لاغياً.

الأغطية •	 فتح  أثناء  البخار  قد يخرج 
أو ورق القصدير بعد طهي الطعام.

أثناء ما يكون الجهاز قيد الاستخدام، •	
ساخنة  الظاهرة  الأسطح  تكون  قد 

جداً.
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قراءة على   احرص 
الهامة السلامة   تعليمات 
بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها في 

المستقبل
تعليمات  على  القسم  هذا  يحتوي 
الحماية  على  ستساعدك  التي  السلامة 
الصعق  أو  الحريق،  مخاطر  من 
لتسرب طاقة  التعرض  أو  الكهربائي، 
إصابة  خطر  وتجنب  الميكروويف، 
بالممتلكات. عدم  أو الإضرار  الأفراد 
إلغاء  شأنه  من  التعليمات  هذه  اتباع 

الضمان. 
1.1 السلامة العامة

	• Beko ميكروويف  أفران  تتوافق 
بها،  المعمول  السلامة  معايير  مع 
أي  حدوث  حالة  في  وبالتالي، 
الطاقة،  كابل  أو  بالجهاز  ضرر 
قبل   من  استبداله  أو  إصلاحه  يجب 
المتخصصين  أحد  أو  الخدمة  مركز 
لتجنب  سواء،  حد  على  والمعتمدين 
حدوث أي خطر. فقد تتسبب أعمال 
المؤهلة  غير  أو  الخاطئة  الإصلاح 

في مخاطر على المستخدم.
المنزلي •	 للاستخدام  مُعد  الجهاز  هذا 

وبعض التطبيقات المشابهة مثل: 
المحلات –	 في  المطابخ  �مناطق 

والمقاهي وبيئات العمل الأخرى؛ 
بيوت المزارع؛ –	
في –	 العملاء  بواسطة  �الاستخدام 

أو  التجارية  المولات  أو  الفنادق 
بيئات أنواع الإقامة الأخرى؛ 

في غرف النوم وبيئات الإفطار–	
الميكروويف •	 فرن  تصميم  تم 

لاستخدامه بشكل مستقل.
هو غير مُعد للاستخدامات الصناعية •	

أو المعملية.
عندما •	 الفرن  تشغيل  بدء  تحاول  لا 

قد  وإلا  مفتوحا؛ً  الفرن  باب  يكون 
مايكروويف ضارة.  لطاقة  تتعرض 
أو  السلامة  أقفال  تعطيل  يجب  لا 

التلاعب بها.
لغرض •	 مُعد  المايكروويف  فرن 

تسخين الطعام والمشروبات. أعمال 
تجفيف الأغذية أو الملابس أو تسخين 
والاسفنج  والشباشب  التدفئة  وسائد 
والمناديل المبللة وما شابه يمكن أن 
إلى وقوع مخاطر الإصابات  تؤدي 

أو الاشتعال أو إضرام حريق.
بين •	 أجسام  بأي  اللعب  عدم  عليك 

لا  الفرن.  وباب  الأمامي  الجانب 
تسمح للأتربة أو بقايا مواد التنظيف 

بالتراكم على أسطح الإغلاق.
أي أعمال صيانة تتطلب إزالة الغطاء •	

التعرض  ضد  الحماية  يوفر  الذي 
يتم  وأن لا  الميكروويف لابد  لطاقة 
إجراؤها سوى من خلال الأشخاص/
فنيي الخدمة المعتمدين. وأي طريقة 
أخرى للقيام بذلك تمثل خطورة بالغة.

جهازك مُعد للطهي، والتسخين، وفك •	



يرجى قراءة دليل المُُستخدِِم هذا أولًاً!
عميلنا العزيز الغالي،

الذي  النتائج من جهازك  نأمل حصولك على أفضل  شكرًًا لك على تفضيلك لجهاز Beko هذا. 
صُُنع بجودة عالية وبأحدث التقنيات. ولهذا السبب، يرجى قراءة دليل المُُستخدِِم هذا بالكامل وجميع 
للاستخدام  كمرجع  بهم  والاحتفاظ  الجهاز  استخدام  قبل  بعناية  معه  المرفقة  الأخرى  المستندات 
المستقبلي. ويرجى، في حالة إعطاء الجهاز لشخص آخر، منحه دليل المُُستخدِِم كذلك. اتبع التعليمات 

من خلال الانتباه إلى جميع المعلومات والتحذيرات الواردة في دليل المُُستخدِِم.
تذكر أن دليل المُُستخدِِم هذا قد ينطبق أيضًًا على الطرز الأخرى. وتوصف الاختلافات بين الطرز 

بوضوح في الدليل.
معاني الرموز

تُُستخدََم الرموز التالية في أقسام مختلفة من دليل المُُستخدِِم هذا:

C بخصوص مفيدة  ونصائح  مهمة  معلومات 
الاستخدام.

A الخطرة المواقف  من  تحذيرات  تحذير: 
المتعلقة بأمن الحياة والممتلكات.

B.تحذير من خطر التعرض لصدمة كهربائية

تحذير أسطح ساخنة.

ورق معاد تدويره وقابل 
لإعادة التدوير
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